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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, inainte de instalare si utilizare.

“ J

Il. CONTINUTUL PACHET

> Cuptor incorporabil
n » Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N\
Pictograma Tip Semnificatie
A AVERTISMENT Risc de vatamare grava sau de deces
& RISC DE ELECTROCUTARE Risc de tensiune periculoasa
A FOC Avertisment; Risc de incendiu / materiale inflamabile
& ATENTIE Risc de vatamare sau de deteriorare a proprietatii
o IMPORTANT / NOTA Utilizarea corecta a sistemului
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1. Instructiuni privind siguranta

e  (Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de a folosi aparatul si pastrati-le intr-un loc
convenabil, pentru a fi consultate atunci cand este necesar.

e Acest manual a fost intocmit pentru mai multe modele, prin urmare este posibil ca
aparatul dvs. sa nu aiba unele dintre caracteristicile descrise in acesta. Din acest motiv, este
important sa acordati o atentie speciala oricaror cifre in timp ce cititi manualul de operare.
1.1 Avertismente generale privind siguranta

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Lucrarile de curatare si
intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara supraveghere.

A Avertisment: Produsul si componentele sale accesibile devin fierbinti in timpul
utilizarii. Trebuie sa fiti atenti, pentru a evita atingerea elementelor de incalzire.
Tineti copiii cu varsta sub 8 ani la distanta, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati in mod continuu.

/N ATENTIE: Procesul de preparare trebuie si fie supravegheat. Un proces scurt de
preparare trebuie sa fie supravegheat in permanenta.
A Avertisment: Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe suprafetele de
gatire.
A A Avertisment: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul, pentru a
e in timpul utilizarii, aparatul va deveni fierbinte. Trebuie s fiti atenti pentru a evita
atingerea elementelor de incalzire din interiorul cuptorului.
¢ Manerele pot deveni fierbinti dupa o perioada scurta de timp in timpul utilizarii.
e Nu utilizati agenti abrazivi duri de curdtare sau de degresare pentru curatarea
suprafetelor.cuptorului. Acestia pot zgaria suprafetele, ceea ce poate conduce la spargerea
geamului usii sau la deteriorarea suprafetelor.
¢ Nu utilizati aparate de curatat pe baza de abur pentru curatarea aparatului.

A AAvertisment: Pentru a evita posibilitatea de electrocutare, asigurati-va ca aparatul
este oprit inainte de a inlocui lampa.

/N ATENTIE: Componentele accesibile pot fi fierbinti atunci cand gititi sau cand preparati
la gratar. Tineti copiii mici departe de aparat atunci cand acesta este in uz.

- Aparatul dvs. este produs in conformitate cu toate standardele si reglementarile
locale si internationale aplicabile.

- Lucrarile de intretinere si de reparatii trebuie efectuate numai de tehnicienii
autorizati de service. Lucrdrile de instalare si de reparatii care sunt efectuate de
tehnicienii neautorizati pot fi periculoase. Nu alterati si nu modificati specificatiile
aparatului in niciun fel. Elementele necorespunzatoare de protectie a plitei pot cauza
accidente.
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- Tnainte de conectarea aparatului, asigurati-vd cd sunt compatibile conditiile de
distributie locale (natura gazului si presiunea gazului sau tensiunea si frecventa
electricitatii) si specificatiile aparatului. Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt
prezentate pe eticheta.

/N ATENTIE: Acest produs este conceput numai pentru gitirea alimentelor si este destinat
numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu trebuie utilizat in niciun alt scop sau in
nicio alta aplicatie, cum ar fi utilizare ne-casnica sau intr-un mediu comercial sau
pentru incalzirea unei incaperi.

- Nu utilizati manerele usii cuptorului pentru a ridica sau pentru a deplasa aparatul.

- Au fost luate toate masurile posibile pentru a va asigura siguranta. Deoarece geamul
se poate sparge, trebuie sa fiti atent in timpul curatarii, pentru a evita zgarierea.
Evitati lovirea sau ciocnirea geamului cu accesoriile.

- Asigurati-va ca pentru aparat, cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat in
timpul instaldrii. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producdtor, de agentul sau de service sau de persoane calificate
asemanator, pentru a preveni un pericol.

- Nu l3sati copiii sa se urce pe usa cuptorului sau sa stea pe aceasta in timp ce este
deschisa.

1.2 Avertismente de instalare

e Nu utilizati cuptorul Thainte ca acesta sa fie instalat complet.

e Aparatul trebuie sa fie instalat de un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzata de asezarea si de instalarea
incorecte de persoane neautorizate.

e Tn momentul in care despachetati aparatul, asigurati-vd cd acesta nu a fost deteriorat in
timpul transportului. In cazul unui defect, nu utilizati aparatul si contactati imediat agentul
calificat de service.Materialele folosite pentru ambalare (nailon, capse, polistiren etc.) pot fi
daunatoare pentru copii si trebuie colectate si indepartate imediat.

e  Protejati produsul, nu il expuneti la soare, la ploaie, la zapad3, la praf sau la umiditate
excesiva.

e Materialele din jurul aragazului (adicd dulapurile) trebuie s3a poata rezista la o
temperatura minima de 100 °C.

e  Produsul nu trebuie instalat dupa o usa decorativa, pentru a evita supraincalzirea.
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1.3 In timpul utilizarii

e Atunci cand utilizati pentru prima data cuptorul, puteti simti un miros usor. Acest lucru
este perfect normal si este cauzat de materialele de izolare de pe elementele de incalzire. Va
sugeram ca Tnainte de a utiliza cuptorul pentru prima data, sa-l lasati gol si sa-l setati la
temperatura maxima timp de 45 de minute. Asigurati-va ca mediul in care este instalat
produsul este bine ventilat.

e  Aveti grija atunci cand deschideti usa cuptorului in timpul gatirii sau dupa aceea. Aburul
fierbinte de la cuptor poate provoca arsuri.

e Nu introduceti materiale inflamabile sau combustibile in aparat sau in apropierea
acestuia atunci cand acesta este in functiune.

e Intotdeauna utilizati manusi pentru cuptor pentru a scoate si pentru a reaseza alimentele
in cuptor.

e Nu captusiti niciodata cuptorul cu folie de aluminiu deoarece se poate produce
supraincalzirea.

e Nu asezati vase sau tavi direct pe baza cuptorului in timpul gatitului. Baza se incalzeste
puternic si produsul se poate deteriora.

0& Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand gatiti cu uleiuri solide sau lichide.

Acestea se pot aprinde in conditii de incalzire extrema. Nu turnati niciodata apa pe flacari
cauzate de ulei, opriti in schimb aparatul si acoperiti tigaia cu capacul sau sau cu o patura
ignifuga.

e  Daca produsul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, opriti comutatorul principal de
comanda.

e  Asigurati-va ca butoanele de control ale produsului se afla intotdeauna in pozitia ,0”
(stop) atunci cand aparatul nu este in uz.

e Tavile se inclina atunci cand sunt trase in afara. Aveti grija sa nu varsati sau sa nu scapati
alimentele calde atunci cand le scoateti din cuptor.

¢ Nu asezati nimic pe usa cuptorului cand aceasta este deschisa. Acest lucru ar putea
dezechilibra cuptorul sau ar putea deteriora usa.

¢ Nu agatati prosoape, carpe de vase sau lavete de produs sau de manerele acestuia.

1.4 in timpul curatarii si intretinerii

e  Asigurati-va ca aparatul dvs. este oprit de la retea inainte de a efectua orice operatiuni
de curatare sau de intretinere.

e Pentru curatarea panoului de control, nu scoateti butoanele de comanda.

e Pentru a mentine eficienta si siguranta aragazului, va recomandam sa utilizati
intotdeauna piese de schimb originale si sa contactati service-ul autorizat atunci cand este
necesar.

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat numai pentru gatit la domiciliu. Orice alta
utilizare (cum ar fi incalzirea unei incaperi) este necorespunzatoare si periculoasa.
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@Important Specificatiile pentru produs variaza, iar aspectul aparatului dvs.

poate fi diferit de cel prezentat in figurile de mai jos.

Lista de componente

1. Panou de comanda
2. Maner usa cuptor

3. Usa cuptor

Panou de comanda

4. Cronometru
5. Buton de selectare a functiei cuptorului
6. Butonul termostatului cuptorului
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A Avertisment: Acest aparat trebuie instalat de o persoana autorizata de service sau de
un tehnician calificat, conform instructiunilor din acest ghid si in conformitate cu
reglementarile locale actuale.

e Instalarea incorectd poate provoca vatamari si daune, pentru care producatorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate, iar garantia nu va fi valabila.

e Inainte de instalare, asigurati-vd cd sunt compatibile conditiile de distributie locale
(tensiunea si frecventa electricitatii si/sau natura gazului si presiunea gazului) si reglajele
aparatului. Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt prezentate pe eticheta.

e Legile, ordonantele, directivele si standardele in vigoare in tara de utilizare
(reglementari de siguranta, reciclare corespunzdtoare conform reglementarilor etc.)
urmeaza sa fie respectate.

Instructiuni pentru persoana care instaleaza — Instructiuni generale

e Dupa eliminarea materialului de ambalare de pe aparat si de pe accesoriilor sale,
asigurati-va ca aparatul nu este deteriorat. Daca suspectati vreo deteriorare, nu-| utilizati si
contactati imediat o persoana autorizata de service sau un tehnician calificat.

e Asigurati-va ca nu exista niciun material inflamabil sau combustibil in imediata
vecinatate, cum ar fi perdele, ulei, lavete etc., care ar putea sa ia foc.

e  Blatul de lucru si mobilierul care inconjoara aparatul trebuie sa fie fabricate din
materiale rezistente la temperaturi de peste 100°C.

e Aparatul nu trebuie instalat langa masina de spalat vase, frigider, congelator, masina
de spalat sau uscator de rufe

Instalarea cuptorului

Aparatele sunt furnizate cu kituri de instalare si pot fi instalate pe un blat cu dimensiunile
corespunzatoare. Dimensiunile pentru instalarea plitei si cuptorului sunt date mai jos.

A (mm) 557 min./max. F (mm) | 560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555

C (mm) 595 min. H/I (mm) 600/590
D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10

E (mm) 576
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Instalarea sub blat

Instalarea in perete

e Dupa efectuarea racordurilor electrice, introduceti cuptorul in dulap prin Tmpingerea
inainte. Deschideti usa cuptorului si introduceti 2 suruburi in gaurile amplasate pe cadrul
cuptorului. Cand cadrul produsului atinge suprafata de lemn a dulapului, strangeti

suruburile.
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CONEXIUNE ELECTRICA SI SIGURANTA (dacs este disponibil3)

A Avertisment: Conexiunea electricd a acestui aparat trebuie sa fie efectuata de o persoana
autorizata de service sau de un electrician calificat, conform instructiunilor prezentate in acest
ghid si conform reglementarilor locale curente.

A Avertisment: APARATUL TREBUIE SA FIE IMPAMANTAT.

o Inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, trebuie s& verificati tensiunea
nominald a aparatului (stantata pe placuta tehnica a aparatului), pentru a corespunde tensiunii
de alimentare disponibile de la retea, iar cablajul electric al retelei trebuie sa poata face fata
puterii nominale a aparatului (indicatd de asemenea pe placuta tehnica).

e In timpul instalarii, v rugdm sa va asigurati cd sunt folosite cabluri izolate. O conectare
incorectd v-ar putea deteriora aparatul. in cazul in care cablul de alimentare de la retea este
deteriorat si trebuie inlocuit, acest lucru trebuie efectuat de o persoana calificata.

e Nu utilizati adaptoare, stechere multiple si/sau prelungitoare.

e Cablul de alimentare trebuie sa fie ferit de componentele fierbinti ale aparatului si nu
trebuie s3 fie indoit sau comprimat. In caz contrar, cablul poate fi deteriorat, cauzand un scurt
circuit.

e  Daca aparatul nu este conectat la reteaua electrica cu un stecher, trebuie sa se utilizeze un
disjunctor bipolar (cu o distanta de contact de cel putin 3 mm), pentru a respecta
reglementarile de siguranta.

e Aparatul este conceput pentru o sursa de alimentare de 220-240 V~. Daca alimentarea dvs.
este diferitd, contactati personalul autorizat de service sau un electrician calificat.

e  Cablul de alimentare (HO5VV-F) trebuie sa fie suficient de lung pentru a fi conectat la
aparat.

e Comutatorul cu sigurante trebuie sa fie usor accesibil dupa ce aparatul a fost instalat.

e Asigurati-va ca toate conexiunile sunt stranse in mod adecvat.

e  Fixati cablul de alimentare in clema cablului si apoi inchideti capacul.

e  Racordul casetei de borne este asezat pe caseta cu borne.

Albastru )
=z c0
+
P
|
Maro en+Verde )
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VI. UTILIZAREA PROD

Comenzile cuptorului

Butonul de selectare a functiei cuptorului
Tnvartiti butonul la simbolul corespunzitor functiei de gitire dorite. Pentru detalii
ale functiilor diferite, consultati ,Functiile Cuptorului®

Butonul termostatului cuptorului

Dupa ce ati selectat functia de gatire, Tnvartiti butonul pentru a seta temperatura dorita.
Lumina termostatului cuptorului se va aprinde ori de cate ori termostatul este in functiune
pentru a incalzi cuptorul sau a mentine temperatura.

Functiile cuptorului

Lampa de cuptor: Numai lumina din cuptor se va aprinde. Va ramane aprinsa pe durata
functiei de gatire.

Functia de decongelare: Luminile de avertizare ale cuptorului se vor aprinde si ventilatorul
va incepe sa functioneze. Pentru a folosi functia de decongelare, puneti alimentele
congelate Tn cuptor, pe un raft in a treia fanta de jos. Este recomandat sa puneti o tava sub
alimentele de decongelat in care se poate acumula apa din gheata topita. functie nu va gati
sau coace alimentele, va ajuta doar la dezghetarea acestora.

%

0

Functia Turbo: Termostatul cuptorului si lampile de avertizare se vor aprinde si elementul
inelar de Tncalzire si ventilatorul vor incepe sa functioneze. Functia Turbo distribuie uniform
caldura in cuptor, astfel incat toate alimentele de pe toate rafturile sa fie gatite uniform. Se
recomanda preincalzirea cuptorului timp de aproximativ 10 minute.

®
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Functia de gatire statica: Luminile termostatului si cele de avertizare se vor aprinde, iar
elementele de incalzire inferioare si superioare vor incepe sa functioneze. Functia de gatire
statica emite caldura, asigurand gatirea uniforma a alimentelor. Este ideald pentru a face
produse de patiserie, prajituri, paste gatite, lasagna si pizza. Se recomanda preincalzirea
cuptorului timp de 10 minute si folosirea numai unuia dintre rafturi pentru aceasta functie.

Functia ventilator: Termostatul cuptorului si lampile de avertizare ale cuptorului se vor
aprinde si elementul inferior si cel superior de incalzire si ventilatorul vor incepe sa
functioneze. Aceasta functie este buna pentru produsele de patiserie. Gatirea este
efectuata de elementul inferior si cel superior de incalzire din cuptor si de ventilatorul care
asigura circulatia aerului, lucru care va permite o usoara prajire a alimentelor. Se
recomanda preincalzirea cuptorului timp de aproximativ 10 minute.

Functia de pizza: Termostatul cuptorului si lampile de avertizare se vor aprinde, iar
elementul inelar si elementul inferior de Tncalzire si ventilatorul vor incepe sa functioneze.
Aceastd functie este ideald pentru o coacere egald intr-un timp scurt, cum ar fi pizza. in
timp ce ventilatorul distribuie caldura, elementul inferior de Tncalzire asigura coacerea
alimentelor.

®

Functia grill/gratar: Luminile termostatului si cele ale cuptorului se vor aprinde, iar
elementul de incdlzire al gratarului va incepe sa functioneze. Aceasta functie este utilizata

pentru prajirea si rumenirea alimentelor pe rafturile superioare ale cuptorului. Ungeti
delicat gratarul metalic cu ulei, pentru a nu se lipi alimentele si

asezati-le pe centrul gratarului. Asezati intotdeauna o tava sub alimente, pentru

a colecta picaturile de ulei sau grasime. Se recomanda preincalzirea cuptorului timp de
aproximativ 10 minute.

10
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Functiile cuptorului

A AVERTISMENT: La folosirea gratarului usa cuptorului trebuie inchisa, iar temperatura

trebuie reglata la 190°C.

Functia de gratar mai rapid: Luminile termostatului si ale cuptorului se vor aprinde,
elementul de gratar si elementul superior de incalzire vor incepe sa functioneze. Aceasta
functie se utilizeaza pentru prajirea mai rapida a alimentelor cu o suprafata mai mare, cum
este carnea. Folositi rafturile superioare ale cuptorului. Ungeti delicat gratarul metalic cu
ulei, pentru a nu se lipi alimentele si asezati-le pe centrul gratarului. Asezati intotdeauna o
tava sub alimente, pentru a colecta picaturile de ulei sau grasime. Se recomanda
preincalzirea cuptorului timp de aproximativ 10 minute.

Y Ve VO

A AVERTISMENT: La folosirea gratarului usa cuptorului trebuie inchisa, iar temperatura

trebuie reglata la 190°C.

Functia de dublu gratar si de ventilator: Luminile termostatului si ale cuptorului se vor
aprinde, iar gratarul, elementul superior de fincalzire si ventilatorul vor incepe sa
functioneze. Functia este folosita pentru prajirea mai rapida a alimentelor mai consistente
si pentru pradjirea alimentelor cu o suprafata mai mare. Atat elementul superior de incalzire
cat si gratarul vor fi activate odata cu ventilatorul pentru a asigura o gatire egala. Folositi
rafturile superioare ale cuptorului. Ungeti delicat gratarul metalic cu ulei, pentru a nu se lipi
alimentele si asezati-le pe centrul gratarului. Asezati intotdeauna o tava sub alimente,
pentru a colecta picaturile de ulei sau grasime. Se recomanda preincalzirea cuptorului timp
de aproximativ 10 minute.

o S S S N

i

A AVERTISMENT: La folosirea gratarului usa cuptorului trebuie inchisa, iar temperatura

trebuie reglata la 190°C.

11
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Tabel cu parametrii de gatire

ﬂ) —r “
= i
< ) .
E Retete & min.
Foietaj pufos 1-2 170-190 35-45
Prajituri 1-2 170-190 30-40
o Biscuiti 1-2 170-190 30-40
=
©
& Friptura 2 175-200 40-50
Pui 1-2 200 45-60
Foietaj pufos 1-2 170-190 25-35
Prajituri 1-2-3 150-170 25-35
=
% Biscuiti 1-2-3 150-170 25-35
E
E Friptura 2 175-200 40-50
Pui 1-2 200 45-60
Foietaj pufos 1-2-3 170-190 35-45
Prajituri 1-2-3 150-170 30-40
Biscuiti 1-2-3 150-170 25-35
o Friptura 2 175-200 40-50
=
=
Prajituri pe doua tavi 1-4 160-180 30-40
Foietaj pe douad tavi 1-4 170-190 35-45
Chiftelute la gratar 4 200 10-15
" Pui 4 190 50-60
-
Ic] Cotlet 3-4 200 15-25
Friptura de vita 4 200 15-25

12
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Utilizarea panoului de control digital “ Visio Touch”

'd ™\
AUTO & ST T
#v& w o I I A
B
13 H 2 ooorE >
D) SN | SO0 6 E]

Descriere functiei

Tasta de mod

Tasta de avertizare

Tasta de setare a timpului

Setarea timpului/ Setari
temperatura / Tasta pentru

blocarea tastelor

Afisajul functiilor

Bll® 00

cuptorului

?BBEBBF Afisajul temporizatorului

o .
ESB Eo |:: Afisajul temperaturii

Reglarea orei

e Cand cuptorul este pornit pentru prima data dupa instalare, ,,0.00” va clipi pe
ecran. Apasati butonul senzorului ,,M” sau butoanele ,+” si ,,-” simultan. Cele
douad puncte ,, : ” de pe afisaj vor clipi. Puteti ajusta si seta ora din zi folosind
butonul senzorului ,+” si ,,-".

e Ora trebuie setata pentru a permite utilizarea functiilor cuptorului

13
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Reglarea timpului pentru avertizarea sonora/alarma

Pentru a seta temporizatorul alarmei, apasati butonul pentru senzorul de
alarma ,, Qr, ,0.00” va aparea pe afisajul ecranului si simbolul ,, D7 ya clipi.
Utilizati butoanele senzorului ,,+” si ,-” pentru a regla intervalul de avertizare
dorit in timp ce simbolul , ar clipeste.

Dupa ce ati finalizat setarea intervalului de timp, asteptati pana cand simbolul
” L)” inceteazs sa mai clipeasca si ramane aprins. Timpul de avertizare sonora
va fi setat.

Cand temporizatorul ajunge la zero, se va auzi un semnal sonor de avertizare,
iar simbolul , " va clipi pe ecran. Semnalul sonor se va opri la apdsarea
butonului ,,+” sau ,,-”, iar simbolul va disparea de pe ecran.

Reglarea timpului de gatire

Aceasta functie va permite sa gatiti o perioada fixa de timp. Pregatiti mancarea
pentru gatit si introduceti-o in cuptor. Apoi, selectati functia de gatire dorita si
temperatura.

Atingeti senzorul ,,M” pana cand vedeti simbolul pentru durata ,I>1” pe ecranul
temporizatorului.

Setati timpul de gatire necesar folosind butoanele senzorilor ,+” si ,,-” in timp
ce temporizatorul se afla in aceasta pozitie.

Dupa ce setati timpul de gatire necesar, ,,AUTO” apare pe ecranul panoului de
control.

Dupa ce ati finalizat reglarea, asteptati pana cand ora curenta este afisata pe
ecran si simbolul pentru durata ramane aprins fix.

Cand temporizatorul ajunge la zero, cuptorul se va opri, se va auzi un semnal
sonor de avertizare si ,,AUTO” va clipi pe ecran. Apasati butonul oricarui senzor
pe unitatea de comanda pentru a opri semnalul sonor de avertizare; ,AUTO"” va
continua sa clipeasca. Apasati simultan butoanele ,+” si ,,-” pentru a iesi din
modul ,AUTO”.

Reglarea sunetului temporizatorului digital

Apasati lung butonul senzorului ,-” pana cand auziti un bip. Dupa aceea, la
fiecare apasare a butonului ,,-”, se va auzi un bip diferit. Exista trei tipuri diferite
de semnal sonor. Selectati tipul de semnal sonor dorit si nu mai apasati alte
butoane. Dupa scurt timp, semnalul sonor de avertizare selectat va fi memorat.

14
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Reglarea timpului de finalizare a prepararii

Aceasta functie este utilizata pentru a incepe sa gatiti dupa o anumita perioada de
timp si pe o anumita durata.
Pregatiti mancarea pentru gatit si introduceti-o in cuptor. Apoi, selectati functia de
gatire dorita si temperatura.

Apasati butonul senzorului ,M” pana cand vedeti simbolul pentru durata ,I>1” si
,AUTO” apare pe ecranul temporizatorului.

Setati timpul de gatire necesar folosind butoanele senzorilor ,+” si ,,-” in timp ce
temporizatorul se afla in aceasta pozitie. Apoi apasati butonul senzorului ,,M”
pana cand se afiseaza simbolul ,,>|”, ora curenta si simbolul duratei de gatire vor
clipi.

Reglati ora de terminare a gatirii folosind butoanele ,+” si ,,-” in timp ce
temporizatorul este in aceasta pozitie. Dupa ce ati finalizat reglarea, asteptati
pana cand ora curenta si simbolul ,,>|” raman aprinse pe afisajul temporizatorului.

Cuptorul va calcula timpul de functionare scazand perioada de gatire din timpul
de finalizare setat, moment in care se va opri. Temporizatorul va emite un semnal
sonor si ,,AUTO” va continua sa clipeasca. Apasati orice buton al temporizatorului
pentru a opri sunetul de avertizare si apasati simultan butoanele ,+” si ,-” pentru
a iesi din modul ,,AUTO”.

Functia de blocare a tastelor

Blocarea tastelor este utilizata pentru a evita modificarile neintentionate ale

setarilor cuptorului. Apasati lung butonul ,+” pana cand vedeti simbolul pentru taste

blocate pe ecran. Pentru a dezactiva blocarea tastelor, apasati lung butonul ,,+” pana

cand simbolul pentru blocarea tastelor dispare de pe afisaj.

n timp ce blocarea tastelor este activd, doar butonul de alimentare va putea fi
folosit, toate celelalte butoane raman blocate.

Daca nu exista nicio activitate la cuptor timp de 6 ore in timp ce acesta
functioneaza, cuptorul se va opri in mod automat.

15
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Grilajul metalic EasyFix
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e Introduceti accesoriul in pozitia corecta in cuptor.

e Lasati un spatiu de cel putin 1 cm intre capacul ventilatorului si accesorii.

e Aveti grija sa scoateti vasele si/sau accesoriile din cuptor. Alimentele sau accesoriile
fierbinti pot cauza arsuri.

e Accesoriile se pot deforma din cauza caldurii. Dupa ce s-au racit, isi vor recapata
aspectul si performantele originale.

e Tavile si gratarele metalice pot fi pozitionate la orice nivel, de la 1 la 5.

¢ Sinele telescopice pot fi pozitionate la nivelele T1, T2, 3, 4, 5.

¢ Nivelul 3 este recomandat pentru prepararea la un singur nivel.

¢ Nivelul T2 este recomandat pentru prepararea la un singur nivel cu sinele telescopice.
e  Gratarul metalic al rotisorului trebuie pozitionat la Nivelul 3.

e Nivelul T2 este utilizat pentru pozitionarea gratarului metalic al rotisorului cu sine
telescopice.

Tava standard

Tava standard este folositd cel mai bine pentru coacerea produselor de patiserie. Puneti
tava 1n orice raft si impingeti-o pana la capat, pentru a va asigura cad aceasta este
pozitionata corect.

16
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Tava adanca

Utilizata pentru produse de patiserie, fripturi mari, produse cu continut ridicat de lichide.
De asemenea, poate fi utilizata ca recipient de colectare a uleiului, in cazul utilizarii grilului
sau prepararii alimentelor congelate

Grilaj metalic cu sina semitelescopica Easyfix
Sina semitelescopica se extinde pe jumatate pentru a permite accesul usor la alimente

Sine telescopice

Curatati bine accesoriile cu apa calda, detergent si o laveta moale la prima utilizare.

Element
de prindere

Pe fiecare sind telescopica exista elemente de prindere care va permit sa scoateti sinele in
vederea curatdrii si repozitionarii lor.
indepartati glisiera laterald. Consultati sectiunea ,Scoaterea raftului metalic”.

0y

bl b Y



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Agatati elementele de prindere superioare ale sinelor telescopice pe sarma de referinta de
la nivelul grilajului si apasati simultan pe elementele de prindere inferioare pana cand
auziti clar cum elementele de prindere se fixeaza pe sarma de fixare de la nivelul grilajului.
Pentru demontare, tineti de suprafata din fata a sinei si repetati instructiunile anterioare in
ordine inversa.

Grilajul de sarma
Grilajul de sarma este cel mai bine folosit pentru prepararea la gratar sau pentru
prelucrarea alimentelor in containere usor de utilizat in cuptor.

A Avertisment: Asezati corect grilajul in orice raft corespunzitor din cavitatea
cuptorului si impingeti-l pana la capat.

Colectorul de apa

n unele cazuri, condensarea poate apérea pe sticla interioard a usii cuptorului. Nu este un
defect al produsului.

Deschideti usa cuptorului in pozitia de frigere la gratar si lasati Tn aceasta pozitie timp de 20
de secunde.

Apa va curge catre colector.

Raciti cuptorul si stergeti interiorul usii cu un prosop uscat. Aceasta procedura trebuie sa se
aplice in mod regulat.

18
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Blocarea de siguranta a accesului copiilor

Pentru a deschide usa cuptorului, ridicati mai intai dispozitivul de blocare de siguranta pentru
copii si impingeti-l la dreapta, apoi trageti usa cuptorului spre dvs. folosind manerul cu mana
libera, apoi eliberati dispozitivul de blocare de sigurantd pentru copii. Impingeti usor usa pentru

a o inchide

Blocarea accesului copiilor

g
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A Avertisment: Opriti cuptorul si lasati-| sa se raceasca inainte de a efectua curatarea.
Instructiuni generale

e Verificati daca materialele de curatare sunt adecvate si recomandate de producator, inainte
de a fi utilizate pe aparat.

e  Utilizati agenti de curatare crema sau agenti de curatare lichizi, care nu contin particule. Nu
utilizati creme caustice (corozive), pulberi abrazive de curatare, burete de sarma sau unelte
dure, deoarece acestea pot deteriora suprafetele aragazului.

@ Important

Nu utilizati agenti de curatare care contin particule, deoarece acestea pot zgaria componentele
de sticld, emailate si/sau vopsite ale aparatului.

n cazul in care se vars3 lichide, curdtati-le imediat, pentru a evita deteriorarea pieselor.

Nu utilizati aparate de curatare pe baza de abur pentru curatarea niciunei parti a produsului.

Curatarea in interiorul cuptorului

® Interiorul cuptoarelor emailate se curadta cel mai bine atunci cand cuptorul este cald.

e Dupa fiecare utilizare, stergeti cuptorul cu o laveta moale, inmuiata in apa cu sapun. Apoi
stergeti din nou cuptorul cu o laveta umeda si uscati-I.

*  Poate fi necesar sa folositi ocazional un material lichid de curdtare, pentru a curata complet
cuptorul.

Curatarea componentelor din otel inoxidabil (daca exista)

e Curatati in mod regulat componentele din otel inoxidabil ale aparatului dvs.

e  Stergeti componentele din otel inoxidabil cu o laveta moale, inmuiata numai Tn apa. Apoi
uscati-le bine cu o laveta uscata.

@ Nu curatati componentele din otel inoxidabil in timp ce acestea sunt inca fierbinti de la

gatit. Nu l3sati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe otel inoxidabil pentru
perioade lungi de timp.
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Curatarea catalitica

Tn cavitatea cuptorului sunt instalate ciptuseli catalitice. Acestea sunt panourile de culoare
deschisa, cu finisaj mat de pe partile laterale si/sau de pe panoul cu finisaj mat din spatele
cuptorului. Functioneaza colectand reziduurile de grasime si ulei in timpul gatitului.

Ciptuseala se curdtd singura absorbind GRASIMILE si uleiurile si arzandu-le pana se transforma
in cenusa, care poate fi apoi indepartata cu usurinta de pe partea inferioara a cuptorului cu o
carpa umeda. Captuseala trebuie sa fie poroasa pentru a fi eficienta. Captuseala se poate
decolora in timp.

Daca se varsd o cantitate mare de grasime pe captuseala, acest lucru poate afecta eficienta
captuselii. Pentru a combate aceasta problema, setati cuptorul la temperatura maxima timp de
aproximativ 20 - 30 minute. Dupa ce cuptorul se raceste, stergeti partea inferioara a acestuia.
Curatarea manualad a captuselilor catalitice nu este recomandata. Se vor produce deteriorari
dacd se utilizeazd un burete de sarma impregnat cu sdpun sau alte materiale abrazive. in plus,
nu recomandam utilizarea aparatelor de curatat cu aerosoli pe captuseli. Peretii unei captuseli
catalitice pot deveni ineficienti din cauza grasimii in exces. Grasimea in exces poate fi
indepartata cu o carpa moale sau cu un burete Tnmuiat in apa fierbinte, iar ciclul de curatare
poate fi efectuat conform descrierii de mai sus.

Indepirtarea ciptuselii catalitice

Pentru a indeparta captuseala catalitica, scoateti suruburile ce fixeaza fiecare panou catalitic pe
cuptor.
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Curatarea componentelor din sticla

e Curatati Tn mod regulat componentele din sticla ale aparatului dvs.

e  Utilizati un agent de curatare pentru sticld, pentru a curata interiorul si exteriorul
componentelor din sticla. Apoi clatiti-le si uscati-le bine cu o laveta uscata.

Curatarea suprafetelor vopsite (daca exista)

e Petele de tomate, pasta de tomate, ketchup, lamaie, grasimi, lapte, alimente cu zahar,
bauturi cu zahar si cafea trebuie curatate imediat cu o laveta inmuiatad Tn apa calda. Daca
aceste pete nu sunt curatate si sunt lasate sa se usuce pe suprafete, NU trebuie frecate cu
obiecte dure (obiecte ascutite, bureti de sarma sau din fire de plastic, bureti de vase
abrazivi) sau cu agenti de curatare cu continut ridicat de alcool, substante decapante,
degresante sau abrazive. in caz contrar pe suprafetele vopsite electrostatic pot si apard
coroziune si pete. Producatorul nu fsi asuma responsabilitatea pentru deteriorari cauzate
de produse si metode neadecvate de curatare.

Demontarea gemurilor interioare

Tnainte de a curdta geamul usii cuptorului, trebuie s3 il demontati, asa cum este aritat mai
jos.

Tmpingeti geamul in directia B si deblocati-l din clema de fixare (x). Trageti geamul afara in
directia A.

Pentru a remonta geamul interior:

1. Tmpingeti geamul citre clema de fixare si sub aceasta (y), in directia B.
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Scoaterea usii cuptorului
fnainte de a curdta geamul usii cuptorului, trebuie s scoateti usa cuptorului, asa cum este
aratat mai jos.

1. Deschideti usa cuptorului.

2. Deschideti inchizatoarea (a) (cu ajutorul ueni surubelnite pana la pozitia finala.

3. Inchideti usa pana cand aceasta ajunge aproape in pozitia complet inchisa si scoateti usa

tragand-o spre dvs.

Scoaterea raftului metalic
Pentru a scoate raftul metalic, trageti de acesta conform ilustratiei din figura. Dupa ce 1l
scoateti din cleme (a), ridicati-I.

Intretinere
A Avertisment: intretinerea acestui aparat trebuie efectuatd numai de o persoand de service
autorizata sau de un tehnician calificat.
Inlocuirea becului cuptorului
A Avertisment: Opriti aparatul si lasati-| sa se raceasca inainte de a efectua inlocuirea.
eindepartati lentila de sticl3, apoi scoateti becul.
e Montati un bec nou (rezistent la 300°C) in locul becului pe care I-ati scos (230 V, 15-25
Watt, tip E14).
e Puneti la loc lentila de sticl3, iar cuptorul este gata de utilizare.
e Produsul contine o sursa de lumina de eficienta energetica clasa G.
e Sursa de lumina nu poate fi inlocuita de utilizatorul final. Serviciul dupa vanzare este
necesar.
e Sursa de lumina inclusa nu este destinata utilizarii in alte aplicatii.
@ Becul este conceput special pentru a fi utilizat la aparatele de gatit casnice. Nu este potrivit
pentru iluminarea incaperilor din casa.
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IX. DEPANAR RANSPOR

Daca aveti in continuare o problema cu aparatul dupa verificarea acestor pasi de baza pentru
depanare, contactati o persoana autorizata de service sau un tehnician calificat.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Cuptorul nu se aprinde.

Alimentarea cu energie este inchisa.

Verificati dacd exista alimentare cu energie.
Verificati, de asemenea, ca alte aparate de bucatarie

functioneaza.

Nu se simte caldura sau
cuptorul nu se

incdlzeste.

Butonul de control al temperaturii

cuptorului este setat incorect.

Usa cuptorului a fost lasata deschisa.

Verificati daca butonul de control al temperaturii este setat

corect.

Lumina cuptorului (daca
este disponibild) nu

functioneaza.

Lampa s-a defectat.

Alimentarea electrica este deconectata

sau oprita.

Tnlocuiti lampa conform instructiunilor.

Asigurati-va ca sursa de alimentare electrica este pornita la

priza de perete.

Alimentele se gatesc in

mod inegal in interiorul

Etajerele cuptorului sunt pozitionate

Verificati dacd sunt utilizate temperaturile recomandate si
pozitiile recomandate ale rafturilor. Nu deschideti usa

frecvent decat daca gatiti alimente care trebuie intoarse. Daca

temporizatorului nu pot fi

apasate corect.

Model tactil: pe panoul de control este

umezeala.

Functia de blocare a tastelor este

setata.

. incorect. A - . ) R
cuptorului. deschideti usa des, temperatura dininterior va fi mai mica si
poate afecta rezultatele gatirii.
ntre butoanele temporizatorului este
prinsa materie straina.
Butoanele Indepdrtati materia strdina si incercati din nou.

indepértati umezeala si incercati din nou.

Verificati daca functia de blocare a tastelor este setata.

Ventilatorul cuptorului
(daca este disponibil) face

zgomot.

Etajerele cuptorului vibreaza.

Verificati daca cuptorul este echilibrat.

Verificati daca etajerele si orice produse de gatit nu vibreaza

sau nu vine Tn contact cu panoul din spate al cuptorului.

Transport

Daca trebuie sa transportati produsul, utilizati ambalajul original al produsului si transportati-|

folosind carcasa sa originala. Respectati semnele de transport de pe ambalaj. Fixati cu banda
toate componentele independente de produs, pentru a preveni deteriorarea produsului in timpul

transportului.

Daca nu aveti ambalajul original, pregatiti o cutie de transport astfel incat aparatul, Tn special
suprafetele exterioare ale produsului, sa fie protejate impotriva amenintarilor externe.
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CUPTOR

Tip cuptor ELECTRIC
Greutate Kg 31,4
Index eficienta energeticd - conventional 103,6
Index eficienta energeticd - tiraj fortat 94
Clasd de energie A
Consum de energie (energie electrica) - conventional kWh/ciclu 0,87
Consum de energie (energie electrica) - tiraj fortat kWh/ciclu 0,79
Numadr de cavitati 1
Sursa de caldura ELECTRIC
Volum L 69
Acest cuptor respecta reglementarile EN 60350-1

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

Cuptor

Mentineti timpul de pre-incalzire scurt
Nu prelungiti timpul de gatire.
La finalizarea gatirii, nu uitati sa inchideti cuptorul.

n timpul perioadei de gitire, nu deschideti usa cuptorului.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

|ﬂ

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marcd finregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

)\

C € Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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BUILT IN OVEN
Model: HBO-V659GCDRC-GWH

e Built In Oven
e EnergyClass A
e Volume 69 L

28
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I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future

reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.

“ J

Il. CONTENT OF YOUR PAC

> Built In Oven
» User manual

B > Warranty card
St NS

Icon Type Meaning

WARNING Serious injury or death risk

>

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

A FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
& CAUTION Injury or property damage risk
o IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1. Safety instructions

e  Carefully read all instructions before using your appliance and keep them in a convenient
place for reference when necessary.

e This manual has been prepared for more than one model therefore your appliance may
not have some of the features described within. For this reason, it is important to pay
particular attention to any figures whilst reading the operating manual.

1.1 General safety warnings

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance should not be made by children without supervision.

A WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. Care
should be taken to avoid touching heating elements. Keep children less than 8
years of age away unless they are continually supervised.

/N CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term cooking process
has to be supervised continuously.
A 4\ WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surface.
A A WARNING: If the surface is cracked, swithc off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.
e Do not operate the appliance with an external timer or separate remote-control system.
e During use the appliance will get hot. Care should be taken to avoid touching heating
elements inside the oven.
¢ Handles may become hot after a short period during use.
¢ Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to clean oven surfaces. They can scratch
the surfaces which may result in shattering of the door glass or damage to surfaces.
e Do not use steam cleaners to clean the appliance.

A AWARNING: To avoid the possibility of electric shock, make sure that the appliance is
switched off before replacing the lamp.

/N CAUTION: Accessible parts may be hot when cooking or grilling. Keep young children
away from the appliance when it is in use.

e  Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international

standards and regulations.

e  Maintenance and repair work should only be carried out by authorised service
technicians. Installation and repair work that is carried out by unauthorised technicians may
be dangerous. Do not alter or modify the specifications of the appliance in any way.
Inappropriate hob guards can cause accidents.
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e Before connecting your appliance, make sure that the local distribution conditions
(nature of the gas and gas pressure or electricity voltage and frequency) and the
specifications of the appliance are compatible. The specifications for this appliance are stated
on the label.

/\ CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor
domestic household use only. It should not be used for any other purpose or in any
other application, such as for non-domestic use, in a commercial environment or for
heating a room.

- Do not use the oven door handles to lift or move the appliance.

- All possible measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may
break, care should be taken while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or
knocking the glass with accessories.

- Make sure that the supply cord is not trapped or damaged during installation. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to prevent a hazard.

- Do not let children climb on the oven door or sit on it while it is open.

- Please keep children and animals away from this appliance.

1.2 Installation warnings

e Do not operate the appliance before it is fully installed.

e The appliance must be installed by an authorised technician. The manufacturer is not
responsible for any damage that might be caused by incorrect placement and installation by
unauthorised people.

e When the appliance is unpacked, make sure that it is has not been damaged during
transportation. In the case of defect, do not use the appliance and contact a qualified service
agent immediately. The materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam, etc.) may be
harmful to children and they should be collected and removed immediately.

e  Protect your appliance from the atmosphere. Do not expose it to sun, rain, snow, dust or
excessive humidity.

e Materials around the appliance (i.e. cabinets) must be able to withstand a minimum
temperature of 100°C.

e The appliance must not be installed behind a decorative door, in order to avoid
overheating.
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1.3 During use

e  When you first use your oven you may notice a slight smell. This is perfectly normal and
is caused by the insulation materials on the heater elements. We suggest that, before using
your oven for the first time, you leave it empty and set it at maximum temperature for 45
minutes. Make sure that the environment in which the product is installed is well ventilated.

e Take care when opening the oven door during or after cooking. The hot steam from the
oven may cause burns.

e Do not put flammable or combustible materials in or near the appliance when it is
operating.

e Under no circumstances should the oven be lined with aluminium foil as overheating
may occur.

e  Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.

e Do not place dishes or baking trays directly onto the base of the oven whilst cooking. The
base becomes very hot and damage may be caused to the product.

0& Do not leave the oven unattended when cooking with solid or liquid oils. They

may catch fire under extreme heating conditions. Never pour water on to flames that are
caused by oil, instead switch the cooker off and cover the pan with its lid or a fire blanket.

e If the product will not be used for a long period of time, turn the main control switch off.
Turn the gas valve off when gas appliances are not in use.

e Make sure the appliance control knobs are always in the “0” (stop) position when the
appliance is not in use.

e The trays incline when pulled out. Take care not to spill or drop hot food when removing
it from the oven.

¢ Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.

1.4 During cleaning and maintenance

e Make sure that your appliance is turned off at the mains before carrying out any cleaning
or maintenance operations.

e Do not remove the control knobs to clean the control panel.

¢ To maintain the efficiency and safety of your appliance, we recommend you always use
original spare parts and to call our authorised service agents when needed.

This appliance has been designed to be used only for home cooking. Any other use (such as
heating a room) is improper and dangerous. The operating instructions apply to several
models. You may notice differences between these instructions and your model.
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IV. PRODUCT DESCRIPTION

Control panel

Oven door handle

Oven door

Timer

Oven Function Control Knob

o vk wnN R

Oven Thermostat Knob
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A WARNING : This appliance must be installed by an authorised service person or
qualified technician, according to the instructions in this guide and in compliance with
the current local regulations.

e Incorrect installation may cause harm and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the warranty will not be valid.

e  Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (electricity voltage
and frequency and/or nature of the gas and gas pressure) and the adjustments of the
appliance are compatible. The adjustment conditions for this appliance are stated on the
label.

e The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of use are to be
followed safety regulations, proper recycling in accordance with the regulations, etc).

Instructions for the installer ventilation requirements

e  After removing the packaging material from the appliance and its accessories, ensure
that the appliance is not damaged. If you suspect any damage, do not use it and contact an
authorised service person or qualified technician immediately.

e Make sure that there are no flammable or combustible materials in the close vicinity,
such as curtains, oil, cloth etc. which may catch fire.

e The worktop and furniture surrounding the appliance must be made of materials
resistant to temperatures above 100°C.

e The appliance should not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer,
washing machine or clothes dryer.

Installation of the oven
The appliances are supplied with installation kits and can be installed in a worktop

with the appropriate dimensions. The dimensions for hob and oven installation are given
below.

A (mm) 557 min./max. F (mm) | 560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555

C (mm) 595 min. H/I (mm) 600/590
D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10

E (mm) 576

4
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Installation under a worktop

Installation in a wall unit

After making the electrical connections, insert the oven into the cabinet by pushing it
forward. Open the oven door and insert 2 screws in the holes located on the oven frame.
While the product frame touches the wooden surface of the cabinet, tighten the screws.

by
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Electrical Connection and Safety

A WARNING: The electrical connection of this appliance should be carried out by an

authorised service person or qualified electrician, according to the instructions in this
guide and in compliance with the current local regulations.

A WARNING: THE APPLIANCE MUST BE EARTHED.

e Before connecting the appliance to the power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains supply voltage, and the mains electric wiring should
be capable of handling the appliance’s power rating (also indicated on the identification
plate).

uring installation, please ensure that isolated cables are used. An incorrect connection
could damage your appliance. If the mains cable is damaged and needs to be replaced this
should be done by a qualified personnel.

¢ Do not use adaptors, multiple sockets and/or extension leads.

e The supply cord should be kept away from hot parts of the appliance and must not be
bent or compressed. Otherwise the cord may be damaged, causing a short circuit.

e If the appliance is not connected to the mains with a plug, a all-pole

disconnector (with at least 3 mm contact spacing) must be used in order to meet the safety
regulations.

e The appliance is designed for a power supply of 220-240 V~. If your supply is different,
contact the authorized service personnel or qualified electrician.

e The power cable (HO5VV-F) must be of sufficent length to be connected to the
appliance.

e The fused switch must be easily accessible once the appliance has been installed.

e Ensure all connections are adequately tightened.

e  Fix the supply cable in the cable clamp and then close the cover.

e The terminal box connection is placed on the terminal box.

il
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Oven Controls

Oven function control knob

Turn the knob to the corresponding symbol of the desired cooking function. For the details
of different functions see "Oven Functions’.

Oven thermostat knob

After selecting a cooking function, turn this knob to set the desired temperature. The oven
thermostat light will illuminate whenever the thermostat is in operation to heat up the
oven or maintain the temperature.

Oven Functions

Oven Lamp: Only the oven light will switch on. It will remain on for the duration of the
cooking function.

Defrost Function: The oven’s warning lights will switch on and the fan will start to operate.
To use the defrost function, place your frozen food in the oven on a shelf in the third slot
from the bottom. It is recommended that you place an oven tray under the defrosting food
to catch the water accumulated due to melting ice. This function will not cook or bake your
food, it will only help to defrost it.

R

Turbo Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the ring
heating element and fan will start operating. The turbo function evenly disperses the heat
in the oven so all food on all racks will cook evenly. It is recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

®
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Static Cooking Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the
lower and upper heating elements will start operating. The static cooking function emits heat,
ensuring even cooking of food. This is ideal for making pastries, cakes, baked pasta, lasagne
and pizza. Preheating the oven for 10 minutes is recommended and it is best to use only one
shelf at a time in this function.

Fan Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the upper and
lower heating elements and fan will start operating. This function is good for baking pastry.
Cooking is carried out by the lower and upper heating elements within the oven and by the
fan, which provides air circulation, giving a slightly grilled effect to the food. It is
recommended that you preheat the oven for about 10 minutes.

Pizza Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the ring, lower
heating elements and fan will start operating. This function is ideal for baking food, such as
pizza, evenly in a short time. While the fan evenly disperses the heat of the oven, the lower
heating element ensures baking of the food.

9

Grilling Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the grill

heating element will start operating. This function is used for grilling and toasting foods on
the upper shelves of the oven. Lightly brush the wire grid with oil to stop food sticking and
place food in the centre of the grid. Always place a tray beneath the food to catch any drips of
oil or fat. It is recommended that you preheat the oven for about 10 minutes.

Y e Ve Vo <

A Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature
should be adjusted to 190°C.
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Faster Grilling Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the grill
and upper heating elements will start operating. This function is used for faster grilling and for
grilling food with a larger surface area, such as meat. Use the upper shelves of the oven.
Lightly brush the wire grid with oil to stop food sticking and place food in the centre of the
grid. Always place a tray beneath the food to catch any drips of oil or fat. It is recommended
that you preheat the oven for about 10 minutes.

Y Ve Vi

A Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature should
be adjusted to 190°C.

Double Grill and Fan Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and
the grill, upper heating elements and fan will start operating. This function is used for faster
grilling of thicker food and for grilling of food with a larger surface area. Both the upper
heating elements and grill will be energised along with the fan to ensure even cooking. Use
the upper shelves of the oven. Lightly brush the wire grid with oil to stop food sticking and
place food in the centre of the grid. Always place a tray beneath the food to catch any drips of
oil or fat. It is recommended that you preheat the oven for about 10 minutes.

R i T

L

A Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature should
be adjusted to 190°C.
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Cooking table

e g-c oy
Function Dishes EE% & "’I:I-;I’

Puff Pastry 1-2 170-1590 35-45

@ Cake 1-2 170-180 30-40
g Cookie 1-2 170-1580 30-40
Stew 2 175-200 40-50

Chicken 1-2 200 45-80

Puff Pastry 1-2 170-130 25-35

Cake 1-2-3 150-170 25-35

E Cookie 1-2-3 150-170 25-35
Stew 2-1-2 175-200 40-50

Chicken 1-2-3 200 45-80

Puff Pastry 1-2-3 170-130 35-45

Cake 1-2-3 150-170 30-40

E Cookie 1-2-3 150-170 25-35
= Stew 2 175-200 40-50
Two-tray cake 1-4 160-120 30-40

Two-tray pastry 1-4 170-150 3545
Grilled meatballs 4 200 15-0ct

E Chicken 2 1590 050
E Chop 34 200 5-25
Beefsteak 4 200 325
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Use of the Visio touch programmer
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B
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Function Description

Mode key
@ Alarm key

Time setting key

=

Time setting/Temperature

settings for meat probe/ Key lock key

AUTU €

—
v v v

A
e
1) *

Oven function display

-88:688:

Timer display

g8~ 2

Temperature display

Adjusting the Time of Day

When the oven is switched on for the first time after installation, “0.00” will flash on the

display. Press the “M” sensor button, or the “+” and “-” buttons simultaneously. The colon ,, : ”

on the display will flash. You can adjust and set the time of day using the “+” and “-” sensor

button.

o The time must be set to enable use of the oven functions.
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Adjusting the Minute Minder

Toset a Minute Minder timer, press the alarm sensor button “ £”, “0.00” will appear
on the Timer display and the “ £)” symbol will flash. Use the “+” and “-” sensor buttons
to adjust the desired warning time period while the “ £)” symbol is flashing. Once you
have completed setting the time period, wait until the “Q)” symbol stops flashing and
remains illuminated. The audible warning time will be set.

When the timer reaches zero, an audible warning will sound and the “£)” symbol will

ow-n

flash on the screen. Pressing “+” or “-” will stop the audible warning and the symbol will

disappear from the screen.

Adjusting the Cooking Duration Time

This function helps you to cook for a fixed period of time. Prepare the food for cooking and put
it in the oven. Then, select the desired cooking function and the temperature. Press the “M” sensor
until you see the Duration Time symbol “I>I” on the Timer display screen. Set the required cooking
period using the “+” and “-” sensor buttons while the timer is in this position. After set the required
cooking period, “AUTO” appear on the timer display screen. When you have completed the
adjustment, wait until the current time of day is displayed on the screen and until the Duration Time
symbol remains illuminated.

When the timer reaches zero, the oven will switch off, an audible warning will sound and
“AUTO” will flash on the screen. Press any sensor button on the control unit to stop the warning
sound, “AUTO” will continue to flash. Press the “+” and “-” buttons simultaneously to exit “AUTO”
mode.

Digital Timer Sound Adjustment

Press and hold the “-” sensor button until you hear an audible 'beep' sound. After this, each
time the “-” button is pressed, a different 'beep' tone will sound. There are three different types of
sound. Select the desired tone and do not press any other buttons. After a short time, the selected
warning sound will be saved.

Adjusting the Cooking End Time

This function is used to begin cooking after a certain period of time and for a specific duration
of time. Prepare the food for cooking and put it in the oven. Then, select the desired cooking
function and the temperature.

Press the “M"” sensor button until you see the Duration Time symbol “I>I” and “AUTO” appear
on the Timer display screen. Set the required cooking period using the “+” and “-” sensor buttons
while the timer is in this position. Then, press the “M” sensor button until the “>|” symbol is
displayed, the time of day and the Cooking Duration Time symbol will flash. Adjust the cooking finish
time using the “+” and “-” buttons while the timer is in this position. When you have completed the
adjustment, wait until the current time of day and “>|” remain illuminated on the Timer display.
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The oven will calculate the operating time by deducting the cooking period from the
set finishing time, at which it will stop operating. The timer will give an audible
warning and “AUTO” will continue to flash. Press any timer button to stop the warning
sound, and press the “+” and “-” buttons simultaneously to exit “AUTO” mode.

Key Lock Function

The key lock is used to avoid unintentional changes being made to the oven settings.
Press and hold the “+” button until you see the key lock symbol on the display screen.
To deactivate the key lock, press and hold the “+” button until the key lock symbol
disappears from the display.

While the key lock is active, only the power button will be usable, all other buttons will
remain locked.

If there is no oven activity for 6 hours while the oven is operating, the oven will
automatically switch off.
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VIl. ACCESSORI

The EasyFix Wire Rack

5 e
4 =
i ﬁ T
2 e j.:lz T
1 ]

Insert the accessory to the correct position inside the oven
Allow at least a 1 cm space between the fan cover and accessories.
Take care removing cookware and/or accessories out of the oven. Hot meals or

accessories can cause burns.

The accessories may deform with heat. Once they have cooled down, they will recover

their original appearance and performance.

Trays and wire grids can be positioned on any level from 1 to 5.
Telescopic rails can be positioned on levels T1, T2, 3, 4, 5.

Level 3 is recommended for single level cooking.

Level T2 is recommended for single level cooking with the telescopic rails.
The turnspit wire grid must be positioned on Level 3.

Level T2 is used for the turnspit wire grid positioning with telescopic rails.

The standard tray

The standrad tray is best used for baking pastries. Put the tray into any rack and push it to
the end to make sure it is correctly placed.
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Deep tray
Used for pastry, big roasts, watery foods. It can also be used as oil collecting container if
you roast directly on grill with cake, frozen foods and meat dishes.

The Wire Rack with Easyfix
Half Telescopic Rail The half telescopic rail extends half-way out, to allow easy access to
your food.

Telescopic rails
Clean the accessories thoroughly with warm water, detergent and a soft clean cloth on first
use.

Fastener

e On each telescopic rail there are fasteners that allow you to remove them for cleaning
and repositioning. * Remove the side runner. See section “Removal of the wire shelf”.
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Hang the telescopic rail top fasteners on the side rack level reference wire and
simultaneously press the bottom fasteners until you clearly hear the fasteners clip into the
side rack level fixing wire.

In order to remove, hold the front surface of the rail and repeat the previous instructionsin
reverse

The wire grid

Warning: place the grid to any corresponging rack in the oven cavity correctly and push it
to the end.
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The Water Collector

In some cases of cooking, condensation may appear on the inner glass of the oven door.
This is not a product malfunction.

Open the oven door into the grilling position and leave it in this position for 20 seconds.
Water will drip to the collector.

Cool the oven and wipe the inside of the door with a dry towel. This procedure must be
applied regularly.

Child Lock

To open the oven door, first lift the child lock and push it right, then pull the oven door
toward yourself using the handle with your free hand, then release the child lock. Give the
door a slight push to close it.

/

Child lock
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A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning is to be carried
out.

General Instructions

e  Check whether the cleaning materials are appropriate and recommended by the
manufacturer before use on your appliance.

e Use cream cleaners or liquid cleaners which do not contain particles. Do not use
caustic (corrosive) creams, abrasive cleaning powders, rough wire wool or hard tools as
they may damage the cooker surfaces.

@ Important

Do not use cleaners that contain particles, as they may scratch the glass, enamelled and/or
painted parts of your appliance.

Should any liquids overflow, clean them immediately to avoid parts becoming damaged.

Do not use steam cleaners for cleaning any part of the appliance.

Cleaning the inside of the oven

e Theinside of enamelled ovens are best cleaned while the oven is warm.

e  Wipe the oven with a soft cloth soaked in soapy water after each use. Then, wipe the
oven over again with a wet cloth and dry it.

e You may need to use a liquid cleaning material occasionally to completely clean the
oven.

Cleaning the glass parts

e Clean the glass parts of your appliance on a regular basis.

e Use a glass cleaner to clean the inside and outside of the glass parts. Then, rinse and
dry them thoroughly with a dry cloth.

Cleaning the stainless steel parts (if available)

e Clean the stainless steel parts of your appliance on a regular basis.

e Wipe the stainless steel parts with a soft cloth soaked in only water. Then, dry them
thoroughly with a dry cloth.

@ Do not clean the stainless steel parts while they are still hot from cooking. Do not

leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice on the stainless steel for a
long time.
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Catalytic Cleaning

Catalytic liners are installed within the oven cavity. These are the matte-finished, light- coloured
panels on the sides and/or the matte-finished panel at the rear of the oven. They work by
collecting any grease and oil residue during cooking.

The liner self-cleans by absorbing fats and oils and burning them to ash, which can then be
easily removed from the floor of the oven with a damp cloth. The lining must be porous to be
effective. The liner may discolour with age.

If a large amount of fat is spilled onto the liner it may reduce its efficiency. To overcome this
problem, set the oven to maximum temperature for about 20 - 30 minutes. After the oven has
cooled, wipe out the floor of the oven.

Manual cleaning of the catalytic liners is not recommended. Damage will occur if a soap-
impregnated steel wool pad or any other abrasives are used. In addition, we do not recommend
the use of aerosol cleaners on the liners. The walls of a catalytic liner may become ineffective
due to excess grease.

The excess grease can be removed with a soft cloth or sponge soaked in hot water, and the
cleaning cycle can be carried out as described above.

Removal of the Catalytic Liner

To remove the catalytic liner, remove the screws holding each catalytic panel to the oven.
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Cleaning Painted Surfaces (if available)

e Spots of tomato, tomato paste, ketchup, lemon, oil derivatives, milk, sugary foods,
sugary drinks and coffee should be cleaned with a cloth dipped in warm water
immediately. If these stains are not cleaned and allowed to dry on the surfaces they are on,
they should NOT be rubbed with hard objects (pointed objects, steel and plastic scouring
wires, surface-damaging dish sponge) or cleaning agents containing high levels of alcohol,
stain removers, degreasers, surface abrasive chemicals. Otherwise, corrosion may occur on
the powder painted surfaces, and stains may occur. The manufacturer will not be held
responsible for any damage caused by the use of inappropriate cleaning products or
methods.

Removal of the oven door
Before cleaning the oven door glass, you must remove the oven door, as shown below.
1. Open the oven door

3. Close the door until it almost reaches the fully closed position and remove the door by
pulling it towards you.

50



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Removal of the Inner Glass

You must remove the oven door glass before cleaning, as shown below.
Push the glass in the direction of B and release from the location bracket (x). Pull the glass
out in the direction of A.

To replace the inner glass:

e Push the glass towards and under the location bracket (y), in the direction of B.

51



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Removal of the Wire Shelf

To remove the wire rack, pull the wire rack as shown in the figure. After releasing it from
the clips (a), lift it up.

Maintenance

A Warning: the maintenance of this applaince should be carried out by an authorised
service person or qualified technician only.

Changing the Oven Lamp

A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning your appliance.
e  Remove the glass lens, then remove the bulb.

e Insert the new bulb (resistant to 300 °C) to replace the bulb that you removed (230 V,
15-25 Watt, Type E14).

e  Replace the glass lens, and your oven is ready for use.

e The product contains a light source of energy efficiency class G.

e Light source can not be replaced by end user. After sales service is needed.

e Theincluded light source is not intended for use in other applications.

@ The lamp is designed specifically for use in household cooking appliances.

It is not suitable for household room illumination.
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If you still have a problem with your appliance after checking these basic trouble shooting
steps, please contact an authorized service person or wualified technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Oven does not

switch on.

Power is switched off.

Check whether there is power supplied.

Also check that other kitchen appliances are working.

No heat or oven
does
not warm up.

Oven temperature control is

incorrectly set.

Oven door has been left open.

Check that the oven temperature control knob is set

correctly.

Oven light (if
available) does

not operate.

Lamp has failed.

Electrical supply is disconnected
or switched off.

Replace lamp according to the instructions.

Make sure the electrical supply is switched on at the

wall socket outlet.

Cooking is

uneven within

Oven shelves are

Check that the recommended temperatures and shelf
positions are being used.

Do not frequently OEen the door unless you
are cooking things that need to be turned.

incorrectly If you open the door often, the interior temperature will
the oven. positioned. be lower and this may affect the results of your cooking.
There is foreign matter
The timer

buttons cannot
be pressed

properly.

caught between the timer

buttons.

Touch model: there is moisture

on the control panel.

The key lock function is set.

Remove the foreign matter and try again.
Remove the moisture and try again.

Check whether the key lock function is set.

The oven fan (if

available) is noisy.

Oven shelves are vibrating.

Check that the oven is level.

Check that the shelves and any bake ware are not

vibrating or in contact with the oven back panel.

Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using its
original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts to the
product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance, especially
the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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BUILT IN OVEN
Type of Oven ELECTRIC
Mass Kg 31,4
Energy Efficiency Index - conventional 103,6
Energy Efficiency Index - fan forced 94
Energy Class A
Energy consumption (electricity) - conventional kWh/cycle 0,87
Energy consumption (electricity) - fan forced kWh/cycle 0,79
Number of cavities 1
Heat Source ELECTRIC
Volume L 69
This oven complies with EN 60350-1

Energy Saving Tips

Oven

- Cook the meals together, if possible.

- Keep the pre-heating time short.

- Do not elongate cooking time.

- Do not forget to turn-off the oven at the end of cooking.
- Do not open oven door during cooking period.
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Environment friendly disposal
E You can help protect the environment!
— Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

“ J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\\

C€

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

55



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

www.heinner.com

BIPAZEHA ®YPHA
Mogen: HBO-V659GCDRC-GWH

e KNAC HA EHEPTMATA A

e BIPAAEHA ®YPHA
e OBEMG6E9L
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3u NpogyKr!

——

Mpedu da u3nonzsame mo3u yped npoyememe 6HUMAMENIHO MO3U HAPBYHUK € UHCMPYKYUU U

naseme 20 3a 6v0ewju cNpasKu.

TO3U HAPBYHUK e NpoeKkmupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 8cuyku Heobxo0uMu UHCMPYKYUU OMHOCHO
UHCMAanupaHemo, u3nosa38aHemo U Modo0bPIaHemo Ha ypeod.

Mpedu uHcmManupaHe u U3nosa3eaHe Ha ypeoda, ¢ uyen npasusaHa u 6esonacHa ynompeba Ha ypeoa,

MOsA rnpoyememe 8HUMAMesIHO mMmo3u HAPBYHUK C UHCMPYKYyUU.

“ J

Il. CbAbPXAHUE HA

n > BrFPALEHA ®YPHA

> HapbuHMK 3a notpebutena

» TlapaHUMOHHa KapTa

WkoHa Tun 3HaueHune
A NPEAYNPEXAEHUE Puck oT cepno3Ho HapaHsiBaHe unm cMbpT
A OINACHOCT OT TOKOB YOAP Puck oT BUCOKO HanpexeHue
/A\ MOXAP Mpenynpexaexue; Puck oT noxap/3ananuMm matepuanm
& BHUMAHUE Pwuck oT HapaHsiBaHe unu noBpexaaHe Ha MMyLLeCTBOTO
o BAXHO / 3BABENEXKA MpasunHa pabota cbe cuctemarta
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1. NPEAYNPEXAOEHUA 3A BE3SOMNMACHOCT

*  BHMmaTenHO NpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLMM Npeau 4a U3nonssaTe ypesa v rv 3anaserte
Ha yAo06HO MACTO 3a cnpaBKa Npu HeobxoAMMOCT.

e HacToAwoTo PbKOBOACTBO € NOArOTBEHO 3a MOBeYe OT eAMH MOZEN M BalMAT ypes, e
Bb3MOMKHO A2 HAMA HAKOM OT OMNMCaHWUTE TyK GYHKUMK. [opagm Tasm NpPUUYMHA € BaXKHO Aa
obbpHeTe 0cobeHO BHMMAHME Ha ouUrypute M Ccnucbka c GUIypu npu 4YeTeHe Ha
PBKOBOACTBOTO 3a paborTa.

1.1 O6wwm npepynpexaeHus 3a 6esonacHocT

e To3u ypes MOXe 4a ce M3Mo/s3Ba OT Aela Ha Bb3PACT 8 rogMHU 1 noBeye M oT Anua C
HamaneHn GU3MYECKn, CEH30PHU U YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MM IMNCA Ha OMWUT U NO3HAHWUA,
ako 6baat HabnaaBaHM UAM UHCTPYKTMPAHM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa no 6esonaceH
HauMH U pasbupaT cBbp3aHMTE C Hero onacHocTu. [euaTa He TpsAabBa Aa MrpasT c ypeda.
MouncTBaHeTO M NoAApPbKKATA He TPAGBA Aa ce M3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 HabatoaeHue.

A NPEAYNPEXAEHMUE: YpeabT M AOCTbHWTE My 4Y4acTW CTaBaT ropelu No Bpeme Ha
ynoTtpeba. Heobxoanmmo e aa 6baeTe BHMMATENHW, 33 A3 M3DerHete AOKOCBAHETO Ha
ropewmTe Yactu. MaseTte geuarta nog 8 roaMHU [aned, OCBEH aKo He rM HabatogaBaTe
HenpeKbCcHaTo.

A & APEAYNPEXAOEHUE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHABalTe npeametv Bbpxy
rOTBapPCKUTE NOBBPXHOCTY.

A A NPEAYNPEXOEHUE: AKOo NOBBPXHOCTTA € HamnykaHa, M3Ka4deTe ypeda, 3a Aa
nsberHeTe Bb3MOXKEH TOKOB yaap.

e He paboteTte c ypeaa npu M3non3saHe Ha BbHLIEH Tallmep MM OTAE/IHA cucTema 3a

OVCTAaHUMOHHO ynpaBaeHue.

e [lo Bpeme Ha Wu3MO/J3BaHe ypeabT ce Haropewssa. Heobxoaumo e pa bbaete

BHMMATENHM U A3 He A0KOCBaTe HarpeBaTeIHUTE eneMeHTH BbB pypHaTa.

e [pbXKKWUTe MOraT Aa ce HaropewgsaT c/ef, KpaTbK nepuos no Bpeme Ha ynoTtpeba.

e He u3nonssaiTe cUAHU abpasmMBHM NOYUCTBALLM NpenapaTM AWM Ten 3a NoYMcTBaHe Ha

CTbK/IOTO Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaATa U Apyra NOBbPXHOCT. Bb3aMOXHO € NOBbPXHOCTUTE A3 ce

Ha[pacKaT, KOeTo Aa AoBeae BO CYYNBAaHE Ha CTbKAOTO Ha BpaTaTa MAM nosBpeda Ha

NOBBbPXHOCTUTE.

e He 13non3BanTe NapoyvMCTa4yKkKM 3a NOYNCTBAHE Ha ypeaa.

A\ A NPEAYNPEXAEHUE: 3a na n3berHeTe onacHOCTTa OT TOKOB yAap, Ce yBepeTe, ye
YPEAbT € U3K/IOYEH Npean Aa CMeHUTe flamnaTa.

A BHUMAHMUE: JocTbnHMUTE YacTM mMOraT Aa Ce HaropewaAT npu roTBeHe UM nevyeHe Ha

rpun. NaseTte mankuTte geua ganed ot ypeaa, Korato ro n3nos3sare.

e  VYpeAbT e NpousBefdeH B CbOTBETCTBME C MNPUIOKMMUTE MECTHU U MEeKAyHapoaHU
CTaHAapTV M pasnopendbu.
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e [oaapbKKaTa U pemoHTa TpabBa Aa ce M3BbPLIBAT CaMO OT YMb/JHOMOLLEHN CEPBU3HM
TeXHUUM. MOHTA)KHUTE M PEMOHTHM pPaboTu, KOUTO Ce M3BBPLIBAT OT YMbJHOMOLLEHUTE
TexHuMuM, morat Aa 6baat onacHu. He npomeHsainTe u He moanduumpaiTe cneundukaymmte Ha
ypeaa no HMKakbB HauuH. HenoaxoaswmTte npeanasuTenn 3a KOTIOHW MoraT Aa NPUYUHAT

WHUNAEHTU.

° I'Ipe,u,m Aa CBbpXeTe ypeaa Cce yBeperte, e MECTHOTO 3axXpaHBaHe (BI/I,CI| Ha ra3sa v ra3oso
HanAraHe WU eNeKTPUYECKO HanpexeHwue un ‘-IECTOTa) n CI'IELI,M(bVII-(aLI,MMTe Ha ypeaa Ca B
CbOTBETCTBUE. CI'IELI,Md)MKaLI,VIVITE Ha ypega ca NOCOYEHN Ha ETUKETA.

/N BHUMAHME: To3u ypes, e cb3aafeH camo 3a NPUroTBAHE Ha XpaHa U e nNpeAHa3HayeH 3a
M3MN0N3BaHe CaMo B AOMaLlIHM yciosua. He Tpabea Aa ce M3nos3Ba 3a APYrU LEAU UAU
OPYTV NPUNOXKEHMA, KAaTO NPOMULLNEHA YyNOTpeba B TbproBcKa cpesa Uaum 3a 3aTonasHe Ha

nomeLLeHus.
e He u3nonsBaiTe APbKKWUTE Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa 3a NOBAMraHe WAM NpPemMecTBaHe Ha
ypeaa.

e HeobxogMmo e fa B3emMeTe BCUYKM NpeanasHU MepKK, 3a Aa rapaHTMpaTte 6e3onacHoOCTTa
cu. Tolh KaTo e Bb3MOXHO CTBK/IOTO Aa ce cHynu, e HeobxoamMmo Aa 6baeTe BHUMATENHM NpK
NMoYMCTBaHe M Aa He ro HagpacksaTte. He yapanTe CTbKAOTO C NPUHAANEKHOCTH.

e YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT Kaben He e 3axBaHAT UM NOBPEAEH MO BpeMe Ha MOHTaXa.
AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e nospeaeH, e Heobxoanmo aa 6bv6ae CMeHEH OT NpPousBoOAUTENS,
TEXEH CEPBU3EH areHT UM inue ¢ NogobHa KBanudmKaums, 3a Aa ce M3berHat onacHocTuTe.

e He no3sBonABanTe Ha AeuaTta Aa ce KaTepAT Ha BpaTaTa Ha pypHaTa MAM A3 cALAT BbPXY
HeA, KoraTo e OTBOpeHa.

e [laseTe geuaTta v XMBOTHUTE Aaned OT ypeaa.

1.2 MpepynpexpeHna NPy MOHTaXKa

e He paboteTe c ypeaa npeaun Aa ro MOHTUPATE Hamb/HO.

e VYpeanuT TpabBa Aa O6bAe MOHTMPAH OT YNMbJHOMOLLEH TEXHMK. [pousBoauTenat He e
OTrOBOpPEH 33 NoBpeaMm, KoUTo moraT Aa 6bAaT NPUYMHEHW OT HEMpPaBWUIHO pPasnoiaraHe M
MOHTaX OT HeYMb/IHOMOLLEHN IMLA.

e [lpu pa3onakoBaHe Ha ypeaa ce yBepeTe, Ye HAMA TPaHCNOPTHU nospean. B caydan Ha
aedeKT He U3non3eanTe ypeaa M ce CBbpXKeTe C KBaMPULUMPAH cepBM3eH areHT HesabasHo.
M3nonssaHuWTe 3a ONakoBaHe Ha ypeaa maTepuanu (HalmaoH, TMKCO CTUPONAHa W A4p.) moraT Aa
6baaT BpeAHu 3a geuata 1 Tpabsa ga ce cbbmpaT n OTCTpaHABaT HesabasHo.

e  3awuTeTe ypena OT BAMAHUATA Ha aTmocdepaTa. He mM3naraiTe Ha CAbHUE, ObXKA, CHAT,
npax uaun TBbpAe rofiaMa BAa*KHOCT.

e ¢ Bcuykn maTtepuanu (Hanp. wradoBe) oKoMo ypeaa TpsbBa Aa moraTt Aa M3gbpKaT
MUHUMaANHa TemnepaTtypa oT 100°C.

e 3a ga ce n3berHe nperpsBaHe, ypeabT He TpAbOBa 4a ce MOHTMpPA 334, AeKOpPaTUBHA BpaTa.
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1.3 Mo Bpeme Ha ynoTtpeba

e [lpyM NbpBOTO M3MON3BaHe Ha ¢ypHaTa MOXKETe Oa yceTuTe NeKka mMupusma. ToBa e
HOPMa/IHO M Ce MPUYMHABA OT M30NALMOHHUTE MaTepuanu Ha HarpeBaTeNHUTE e/leMEHTH.
Mpegnarame npeau ga vanosssate ¢ypHaTa 3a NbpBM NbT 43 A OCTaBUTE NpasHa M Aa A
BK/IIOUMTE HA MaKCMMa/siHa TemnepaTypa 3a 45 MuHyTU. YBepeTe ce, Yye cpesaTa, B KoATO e
MOHTMPaH NPOAYKTLT, € Aobpe NpoBepTpeHa.

e  BHumaBaiTe Npu OoTBapsAHETO Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa No Bpeme Ha roTeeHe. fopewaTa
napa oT pypHaTa MoKe A4a NPUYNHU U3rapsHUs.

e He noctaBaiTe Bb3N/JAMEHMMW WUAU TOPUMM MaTepuanu B uauM B 61M30CT 40 ypeaa,
KOraTo ro usnosassare.

e BuHaru usnonsBanTe pbKaBuum 3a GypHa 1 06pbLLANTE XpaHaTa BbB pypHaTa.

e He o6BuBailTe ¢pypHaTa C aNyMUHUEBO POANO MPU HUKAKBM OBCTOATENCTBA, Tbi KaTo
MOKe ga nperpee.

e He nocraBaiTe YMHWM UM TaBM 3a MeyYeHe AMPEKTHO BbPXY OCHOBaTa Ha ¢ypHaTa
AoKaTo roteute. OcHoBaTa CTaBa MHOTIO ropeLL,a U MOXKe A4a NPUYMHM NOoBpeaa Ha NPOAyKTa.

o& He ocraBaiTe neukara 6es HaGhIO[J,EHMe, KOrato roTteute C T8bpAnN WIN TeYHU

macna. Te moraT ga ce Bb3NJIaMeHAT NPU YC/I0BMA Ha BUCOKA TemnepaTtypa. Hukora He
M3cMnBalTe BOAa BbPXY MJAMbLM, KOMTO Ca MPUYMHEHM OT Ma3HMHU. Bmecto TOBa
M3KAloYeTe NeyvykaTa U NOKPUATE CbAa C KanaK UAM NPOTUBOMNOXKAPHO 0AeAN0.

e AKO He npeasuikaaTe Aa M3N0A3BaTe NPOAYKTA 33 NPOAB/NKUTENEH NEpPUOL OT BPEME,
W3K/IlOYeTe OT FNaBHMA NPEBKAOYBATEN.

e [lpoBepnaBaliTe Aanu 6YyTOHWTE 3a ynpaB/JeHWe Ha ypeda BWHarM ca B nosuums ,0”
(cTon), KoraTo He ro nsnonsearTe.

e TaBuTe Ce HaKNaHAT Npu M3BarKaaHe. BHMMaBaiTe Aa He pascuneTe ropewiaTta XpaHa,
[0KaTo A M3BaxkgaTe oT dpypHara.

e He nocrtaBAiTe HWUWO BbPXy OTBOpPEHaTa BpaTa Ha ¢ypHaTa. ToBa MOXKe Aa OKaxe
HebnaronpuAaTHO BAMAHME BbpXy HanaHca Ha ¢pypHaTa UAKM Aa noBpean BpaTaTa.

e He OKauyBailTe XaB/AMEHW Kbpnu, Kbpnu 3a CbAOBE WAM APYrM Kbpnu Ha ypeda wuau
HerosuTe APbKKN.

1.4 Mo Bpeme Ha NOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA

* YBepeTe ce, Ye YpeabT € U3KAKUYEH OT 3aXpaHBaHETo Npeau Aa U3BbpLIKTE onepaumm no
NoYnCTBaHE WM NOAAPBIKKA.

e  He oTcTpaHsBaiTe 6yTOHWTE 3a ynpas/ieHue, 3a 4a NOYNCTUTE NaHena 3a ynpasaeHue.

e 3a ga noaavpxkate edpeKTMBHOCTTAa M 6e3onacHOCTTa Ha ypeaa, NpenopbYyBame BUHAru
[a 13non3BaTe OPUTrMHaAHM Pe3epPBHM YacTM UK Aa Ce CBbP3BaTe C YNb/IHOMOLLEH CEPBU3EH
areHT, KoraTo e Heobxoanmo.
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oV ke wNRE

KoHTponeH naHen

[JpbKKa Ha BpaTaTa Ha pypHaTa

BpaTa Ha ¢ypHaTa

Talimep

ByToH 3a ynpasneHue Ha paboTaTa Ha dpypHaTa

ByToH 3a TepmocTaTta Ha ¢ypHaTa
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A APEAYNPEXAEHUE: MoHTUMpaHeTO Ha ypeaa TpabBa Aa ce U3BbpLUM OT
YNb/IHOMOLLEH CEPBU3 WM KBaMPULUPAH €NEKTPOTEXHUK, CbI/IACHO UHCTPYKLMUTE B
PbKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeabm.

e HenpaBW/JHOTO MOHTMPaHE MOXe Ja MNPUYMHM LWeTU W NoBpeay, 3a KouTo
NPOU3BOANTENAT HE HOCM OTFTOBOPHOCT M rapaHumATa Le 6bae oTMeHeHa.

e [pean MOHTaXa NpoBepeTe Aa/IM MECTHOTO 3aXpPaHBaHEe (ENEKTPUYECKO HAMpeXKeHue
M 4ecToTa) CbOTBETCTBA Ha HACTPOMKMTE Ha ypeaa. YCnoBuMATa 3a M3MOA3BAHE HA ypesa ca
NOCOYEHMU BbPXY ETUKETA.

e HeobxogMmo e fa chnasBaTe 3aKOHWTe, pasnopendutTe U AUPEKTUBUTE, KOUTO Ca B
CWNa B CTpaHaTa Ha ynoTtpebaTa (pasnopenbu 3a 6e30MacHOCT, NPAaBUAHO PeLMKANPaHe B
CbOTBETCTBME C pasnopenbute u ap).

CbBeTu 332 MOHTaXKHUKa O6LWM MHCTPYKLUK

e Cnep OTCTpaHABAHE Ha OMAKOBBYHMUTE MaTepmanu oT ypeaa u

NPUHASNEXKHOCTUTE My, Ce YBeEPETe, Ye ypeabT He e noBpeseH. AKo nogo3supate nospesa,
He ro U3non3saiTe U ce CBbPXKETE C YMbJHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHMK UM KBannduumpaH
TEXHUK He3abaBHO.

e YBeperTe ce, Ye HAMA Bb3NAaMeHUMM UAN FOPUMM MATepPUann B 6AN30CT, KaTo 3aBecH,
macna, Kbpnu v Apyru, KOUTO MoraT Aa ce 3ananAr.

e PaboTHMAT nnoT M mebenute OKono ypega Tpsabsa fa ObpatT HanpaBeHW oOT
maTtepuanu, ycTonumsm Ha Temnepatypu Hag, 100 C°.

*  YpenbT He TpAbBa Aa Ce MOHTUPA AUPEKTHO HAA CbAOMMANHN MALUUHU, XNAANUAHUUM,
dpur3epu, NepanHn Uan CyLLUAHMN.

MoHTaX Ha pypHaTa
YpeauTe ce OOCTaBAT C KOMMIEKTM 33 MHCTanauMa W moraT Aa 6bAaT MOHTMPaHW Ha

paboTeH MAOT C NoaxogAlmMTe pasmepu. PasmepuTe 3a MOHTaXK Ha KOTIOH M ¢dypHa ca
AafeHun no-aony.

MuH./maKc. F (mm)

A [mm] 557 560/580
B [mm] 550 MUH. G (mm) 555

C (mm) 595 MuH. H/I (mm) 600/590
A (mm) 575 MuH. J/K (mm) 5/10

E (mm) 576
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MoHTa¥ NoA PRGCTSH. NAQT

e (Cnep KaTo HanNpaBwUTe e/IeKTPUYECKMTE BPb3KK, BKapaiTe pypHaTa B WKada, KaTo A
HaTucHeTe Hanpega,. OTBOpeTe BpaTaTa Ha dypHaTa M BKapaiiTe ABa BMHTA B OTBOPUTE,
Pa3noNoXKEHU HA pamKaTa Ha pypHaTa. 3aTerHeTe BUHTOBETE, AOKATO PaMKaTa Ha
NpPOoAYyKTa A0KOCBA AbpBEHATa NOBbPXHOCT Ha WKada.

0|
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EnekTpuuecka Bpb3Ka u 6esonacHocTt

A NPEAYNPEXOEHUE: EneKTpuMyeckoTo CBbp3BaHe Ha TO3M ypen Tpabsa ga ce

MU3BBPWN OT OTOPU3NPaH CepBnus wan KBaIIVI(I)VILI,VIpaH E€NEKTPOTEXHUK, CblrNaCHO
UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nope,£|,6v|.

A NPEAYNPEXAEHUE: YPEALT TPABBA A 6bAE 3A3EMEH.

e [lpean Aa BKAOUMTE ypena B e/eKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, TpabBa Aa ce NpoBepu
Aann HanpeXeHWeTo Ha ypeaa (MapKkupaHo Ha naeHTuduKaumMoHHaTa Tabesika Ha ypesa) e
CbOOpPa3eHO C HA/NIMYHOTO 3aXPaHBALLO HaMpeXKeHue, a 3axpaHBallaTa efeKTpuyecka
WHCTanauma Tpabsa Aa Moxe A3 paboTy ¢ MOLLHOCTTA Ha ypeaa (CbLLo Taka NOCOYeEHa Ha
naeHTudMKaLuMoHHaTa Tabenka).

e YBepeTe ce, Ye MO Bpeme Ha MHCTaNaUMUATA ce MU3MON3BAT U30AUPAHU NPOBOAHULN.
EfHa HenpaBW/IHA Bpb3Ka MOXKe fa NoBpeau ypeaa. AKO 3aXpaHBaLWLMAT Kaben e nospeneH
n Tpabea aa 6bae NnoagMeHeH, ToBa TPAOBA Aa ce U3BBPLUM OT KBaMPULMPaH NepcoHan.

e He n3nonsealiTe agantepu, KOHTAKTU C MHOTO rHE34a U/WUAN yobIKUTENN.

e 3axpaHBalwma Kaben TpsabBa fa ce AbPXKM Aasnedy OT ropewmTe 4acTM Ha ypesa U He
TpsbBa Aa ce orbBa MAM NPUTUCKA. B NpoTuBEH cayyaid, KabenbT MoXKe Aa ce nospeaum,
KOeTo Aa Aoseje [0 KbCOo CbeguHeHue.

e  AKO ypeabT He e CBbp3aH KbM efleKTpuyecKaTa mpexa € Lencen, 3a ga ce cnassar
npaswuiaTta 3a 6e3onacHoCT, TPbBa Aa ce M3N0/A3Ba NOJIOCEH paseanHUTEN (C MUHMMATHO
Pa3CcTosiHME MEKAY KOHTAKTUTE 3 MM).

e VYpeabT e npeaHasHayeH ga paboTu cbc 3axpaHBaHe 220-240V ~. AKo BalleTo
eNleKTpocHabaABaHe e PasNMYHO, CBBbPXKETE Ce C YMb/IHOMOLWLEHUA CEPBU3EH MEPCOHaN
WA C KBaIMPULMPAH eNeKTPOTEXHMK.

e 3axpaHBawmaT Kaben (HO5VV-F) TpsbBa aa e ¢ AocTaTbyHa Ab/XKMHA, 33 A3 MOXKe A3
ce CBbpKe KbM ypeaa.

e Cnep Kato ce MOHTUPA ypesa, U3KNtoUBaTeNAT TpsabBa Aa 6bae N1ecHO AOCTbMEH.

e YBepeTe ce. Yye BCMUKMTE BPb3KKU Ca 3aTerHaTu afeKBaTHO.

e dukcupalite 3axpaHBalma Kaben B KabenHaTa ckoba, cnes KOeTo 3aTBOPETE Kanaka.

e (CBbp3BaHETO Ha K/iemMHaTa KyT1A e NOCTaBEeHO BbPXY KNeMHaTa KyTua.

Kadss AT + 3eneH
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6yTOHM 3a ynpaBneHue Ha ¢pypHaTa

ByTOH 3a ynpassieHMe Ha GyHKLUUTe Ha PpypHaTa

3aBbpTeTe 6yTOHa [0 CbOTBETHMA CMMBOJI HA KenaHata ¢yHKUMA 3a roTBeHe. 3a
Noapo6HOCTM 33 PasAUYHUTE GYHKUUKN BUKTE “PyHKUMKM Ha dypHaTa”.

ByTOH 3a TepmocTaTta Ha ¢ypHaTa

Cnep Kato nsbepete pyHKUMA 3a roTBeHe, 3aBbpTeTe OYTOHA, 3a Aa 3a4adeTe *KenaHaTta
Temnepartypa. MHAMKATOPBLT 3a TepMOCTaTa Ha ¢ypHaTa LWe CBETHEe, KOraTo TepMOoCTaThT € B
AencTBue, 3a ga 3arpee pypHaTa MAM Ja NOALDbPXKA TeMnepaTypaTa.

®yHKUMM Ha PypHaTa

Nlamna Ha ¢ypHara: llle cBeTHe camo namnata Ha ¢ypHaTa. LLle ocTaHe BK/AlOYeHa 3a
BpemeTpaeHeTo Ha GYHKLMATA 3a rOTBEHE.

dyHKuMA 33 pazmpasaBaHe: pegynpeanuTenHuTe CBETANHM Ha GypHaTa LE Ce BKIYAT U
BEHTMIATOPBT Le 3anoYHe fa paboTu. 3a Aa usnonssarte GpyHKUMATA 33 pasMmpasnBaHe,
nocraBeTe 3aMpa3eHaTa XpaHa BbB ¢pypHaTa BbpXy NaBMLA Ha TPETa NO3WLMA OT A0HATA
cTpaHa Ha ¢ypHaTa. MpenopbyBa ce Aa NOCTaBATe TaBa NoA Pa3mMpassaBaLlLaTa ce XpaHa, 3a
Aa cbbepeTe BogaTa OT CTONABAHETO Ha neAa. Tasu GpyHKLMA He NPUTroTBA U He U3nuya
xpaHata. Cly»un camo 3a pasmpassBaHe.

R

Typ60 dyHKLMA: BKNtoUBaT ce TepMOCTaTLT M NpeaynpeanuTenHuTe CBETANHHU
WMHAMKATOPK Ha dypHaTa M 3ano4vBaT paboTa NPbCTEHOBUAHUAT HarpeBaTe/leH efleMeHT U
BeHTMNATOPBT. Typbo dDyHKLUMATA pasnpesens paBHOMEPHO TOMN/IMHATA BbB GypHaTa,
roTBeMKM paBHOMEPHO XpaHaTa BbpPXy BCUUKM peLleTKu. Mpenopbysa ce Aa noarpeete
¢dypHaTa 3a 0ko10 10 MUHYTHU.

®
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CTaTMUHM roTBapcKku GyHKUMKN: TepMoCTaTeT Ha PpypHaTa M npeaynpeanTesiHUTe CBETIMHM
Le CBETHAT, @ AO/HUTE U TOPHUTE HarpeBaTe/IHU e/IeMEeHTH LLLe 3anoYHaT A4a paboTar.
dYHKUMATA 3a CTAaTUYHO rOTBEHE M3/1bYBaA TOM/IMHA, KaTo OCUTYPABA PaBHOMEPHO roTBeHE
Ha XpaHaTa. MiaeanHa e 3a NpuroTesaHe Ha CNaZKWLWK, TOPTU, NeYeHa NacTa, IazaHaA 1 Nuua.
MpenopbyBa ce NpeaBapuTENHO 3arpasaHe Ha ¢ypHaTa 3a 10 MUHYTM 1 Hali-gobpe e aa
M3Moa3BaTe Camo eguH padT eaHOBPEMEHHO C Tasu GyHKUMA.

dyHKUMA 33 paboTa c BeHTUNATOP: BKAOYBAT Ce TEPMOCTaTLT U NpeaynpeauTenHmTe
CBET/IMHHU MHAMKATOPKU Ha dypHaTa 1 3anoysaT paboTa ropHUTE U AONAHWUTE HarpeBaTeHu
eNeMeHTUN U BEHTUNATOPLT. Tasn GyHKUMA € NOAX0AALLA 33 NeYeHe Ha TECTEHWN M3genus.
MpUroTBAHETO Ce U3BBLPLLBA OT FOPHUA U AO/IHUA HarpeBaTeIHU eIeEMEHTHU BbB dypHaTa U
ypes ocurypaBaHe Ha Bb3AyLWHA LMPKYNALMA OT BEHTMAATOPA, KOETO NPMAaBa NeK epeKT
Ha neyeHe Ha CKapa Ha xpaHarTa. MpenopbyBa ce Aa nogrpeeTe ¢pypHaTa 3a okosno 10
MWHYTW.

¢yHKLIMﬂ 3a nuua: BkalouBaT ce TepmocTaTbT M NpeaynpeauTenHuTe CBET/IMHHU
WHOWKATOPU Ha d)ypHaTa M 3ano4yeat pa60Ta NPBCTEHOBUAOHUAT U AONHUAT HarpeBaTesieH
e/leMeHT N BeHTUNAToPBT. Tasu (I)yHKLI,MFI € naeanHa 3a neyeHe Ha xpaHu, Kato nmua. Bogm
0O paBHOMepHO WM3NMyaHe 3a KpaTKo Bpeme. [loKaTo BeHTMNATOPDBLT pasnpesens
pPaBHOMEPHO TON/INHATA BbLB cbypHaTa, AONHUAT HarpesateneH eeMeHT OoCUrypasa
n3nnvyaHe Ha XpaHata.

@
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®DYHKLMA 32 NeYeHe Ha CKapa: BkatouBaT ce TepMOCTaThT U NpeaynpeauTenHute
CBETAMHHW UHAMKATOPM Ha dypHaTa M HarpeBaTeNHUAT e/IeMEHT Ha CKapaTa 3arnoysa
paboTa. Ta3n PpyHKLUMUA ce M3NOM3BA 33 NEYEHE M 3aMMYaHE HA XPAHW BbPXY FOpHUTE
NaBnum Ha ¢ypHaTa. JIeko HaHeceTe 0MO MO TeNeHaTa PeLLETKa, 33 Aa NpeaoTBpaTUTe
3a71enBaHeTo Ha xpaHaTa. [locTaBeTe xpaHaTa B LEeHTbpa Ha pelueTkaTta. BuHaru
nocTasAKTe TaBa Nog, XpaHaTa, 3a Aa Y10BUTE KankuTe MmasHuHa. MNpenopbysa ce Aa
nogrpeete ¢ypHaTta 3a 0KoA0 10 MUHYTH..

R Ve VB

A Mpeaynpexaenune: Mpu neyeHe Ha rpun BpaTata Ha ¢ypHata Tpabea aa b6bae

3aTBOpPEHa, a TeMnepaTtypaTta HacTpoeHa Ha 190°C

dyHKUMA “Bbp30 rpunosaHe”: TepmocTaTsbT Ha dypHaATa U NpeaynpeauTeIHUTE CBET/IMHU
LLLle CBETHAT, @ FPUABLT U FOPHUTE HarPeBaTe/NHM eIEMEHTM LU 3anoYyHaT Aa paboTat. Tasu
dYHKLMA ce N3no0/13Ba 33 NO-6bP30 NeyeHe 1 3a NeYeHe HA XpaHa C No-roaAMa NOBBPXHOCT,
Hanpumep meco. M3nonseaiTte ropHuTe padtoBe Ha ¢ypHaTa. JlIeko U3mMuitTe TeneHaTa
MpeXKa C Macsio, 3a ga CnpeTe 3a/enBaHETO HA XpaHaTa M NOCTaBeTe XpaHa B LLEHTbpPa Ha
pelweTKkaTa. BuHarM nocrtaesaiitTe TaBa MNoA XpaHaTa, 3a 43 Y/NOBMTE KAMKWM OAMO WM
Ma3HKuHa. MNpenopbyBame Aa 3arpeeTte npeasapuTesHo ¢ypHaTa 3a 0kosno 10 muHyTH.

NSNS

®yHKUMA 332 [ABOMHO M3NMYaHe C BeHTUNatop: BkawyBaT ce TepmocTaTLT M
npeaynpeauTenHuUTe CBET/IMHHU MHAMKATOpUM Ha ¢ypHaTa M 3anoysaTt paboTta ckapaTa,
FOPHUAT HarpeBaTe/ieH eleMeHT U BEeHTMNATOPBT. Tasn GyHKLMA ce n3non3Ba 3a no-6bp3o
neyeHe Ha CKapa Ha MO-MbTHA XpaHa U 32 U3NMYaHe Ha XpaHa C No-rofiAMa NOBbPXHOCTHA
naow,. [lBaTa HarpesaTe/IHW eflemMeHTa W CKapaTa Lie ce eHepruMsmpar C nomowTa Ha
BEHTW/IATOPA, 33 3 Ce OCUTYpPU PaBHOMEpPHO u3nuyaHe. Msnonssavite ropHuUTe NaBuLmM Ha
¢dypHaTa. Jleko HaHeceTe O/IMO NO Te/leHaTa peLleTKa, 33 Aa NpeaoTBPaTUTe 3a1enBaHeTo
Ha xpaHaTa. [ocTaBeTe xpaHaTa B LeHTbpa Ha pelleTKaTa. BuHaru nocrasaiTe TaBa nog,
XpaHaTa, 3a Aa Yy/J0BWUTE KanmkuTe MasHuHa. [penopbyBa ce Aa nogrpeete ¢ypHaTa 3a
0K0/10 10 MUHYTH.

R e W e

L

A Mpeaynpexaenue: MNpu neyeHe Ha rpua BpataTa Ha ¢ypHata Tpabea aga 6bae

3aTBOpPEHa, a TeMmnepaTtypaTa HacTpoeHa Ha 190°C.
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Ta6nuua 3a rotseHe

DYHELHA AcTuA Egg ic E}
o min.

bByTep TecTo 1-2 170-150 35-45

= Kekc 1-2 170-180 30-40
E BuckanTw 1-2 170-180 30-40
o JagywasaHe 2 175-200 40-50
Nune 1-2 200 45-50

ByTep TecTo 1-2 170-150 25-25

g Kekc 1-2-3 150-170 2535
E BuckauTH 1-2-3 150-170 25-35
E JagywaesaHe 2-1-2 175-200 40-50
Mune 1-2-3 200 45-810

bByTep TecTo 1-2-2 170-150 35-45

Kekc 1-2-3 150-170 30-40

lg BUCKBMTH 1-2-3 150-170 25-35
,.2 JagywasaHe 2 175-200 40-50
Kekc B gBe TaBM 1-4 160-180 20-40

bBanuua B gBe TABH 1-4 170-150 25-45
— MevyeHu KGTETA L 200 S-Oct
E = Mune 4 190 50-50
z £ Mbpxonu -2 200 5-25
= BugiTex L 200 5-25
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CeH30peH naHen 3a nporpamupade Visio

t + Y
) S | =t @

3

=

DYHKLUU

ByTOH 3a 1360p Ha pexxum

BYTOH 3a cuMrHanmnsaums

BYTOH 3a HacTpoiBaHe Ha yaca

ByToH 3a HacTpoliBaHe Ha

uaca / HacTpoMKa Ha 4aT4MKa 3a U3MepBaHe TeMnepaTtypaTa Ha

MecoTo / 3aKntouBaHe Ha byToHuTe

[Oucnneit 3a dyHKUMUTE Ha dypHaTa

-66:88-

Oucnneii Ha Talimepa

[NERE]

868 »

TemnepaTypeH gucnaein

3apaBaHe Ha TOYeH Yac

Mpun NbpBOHAYaIHOTO BK/IOYBaAHE Ha GypHaTa Cel MOHTaX, BbpXy AUCNAen Wwe
npemurea "0.00". HatucHeTe ceH3opeH 6yToH "M" nnmn 6ytoHm "+" 1
efnHOBpPEeMEHHO. Bbpxy aucnaen we 3anoyHe ga npemuraea cumsonst ':". MoxkeTe
0a 3afafieTe TOYHUSsYAC C MOMOLLTA Ha CEH30PHM ByToHM "+" 1

o HaCTDOﬁBaHETO Ha TOYeH 4Yac e H606XOAI/IMO, 3a Aa MOXEeTe Oa n3nosi3eate

byHKUMUTE Ha dypHaTa.
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3apaBaHe HA MMHYTHO HaNOMHsAHe

3a HacTpoiBaHe Ha TalMepa 38 MUHYTHO HaNOMHSIHE HaTUCHETEe anapmeHus
ceH3opeH byToH "L)". Bbpxy gucnaen Ha Talimepa we 6bae usnucaxo "0.00", a
cumsonsT "L)" Wwe 3ano4yHe Aa npemursa.

M3non3saiku ceHsopHu ByToHn "+" n "-", nokato cumeonst "L npemurea, mokeTe
0a 3agajeTe }enaHua nepuog 3a npeaynpexkaeHue. Cnea Kato nepuoast 6bae
3a/la/ieH, U34aKalTe gokaTto cumeonbT "L)" 3anoyHe Aa ceeTn 6e3 npemuraaHe.
3ajaBaHeTo Ha Bpeme 3a 3BYKOBO npeaynpexaeHue e 6bae 3aBbplueHo.

KoraTo TaMepbT AOCTUTHE HYANa, LLe MPO3BYYM ayamo cUrHan, a cumeonst "0 we

npemurea Bbpxy aucnnesn. C HaTUCKaHe Ha 6yToH "+" nam "-" ayamo curHanst ce

npeKpartaBa, a CUMBONDBT U34e3Ba OT Aucnnen.

HactpoiiBaHe Ha BpemeTpaeHeTo 3a roTBeHe

Tasn PpyHKLMA faBa Bb3IMOXKHOCT 33 rOTBEHE BbB PUKCUPAH BPEMEBU NEPUOA,
MpuroTeeTe ACTUETO M FO NocTaBeTe BbB pypHaTa. Cnep ToBa n3bepeTe KenaHata
dYHKUMA 1 TemnepaTypa 3a roTBEHeE.

JOoKoCHeTe HEKONIKOKPATHO ceH3opeH byToH "M", noKaTo BbpPXy AMCHIen ce NoAsu
CMMBONBT 3a BpemeTpaeHe "I>1". [lokaTo TalimepbT ce Hamupa B TOBA NOJIOKEHME,
3aJaliTe KeNaHOTO BPeMETPAEHE Ha FOTBEHE C MOMOLLTA Ha CEH30PHM ByTOHM "+" 1 "-".
Cnep KaTo XeNaHOTO BpeMeTpaeHe Ha rotBeHe 6bae 3a4aAeHo, Bbpxy AUcnien Ha
Tanmepa we 6bAe usnucaHo cbobueHne "AUTO". Korato HacTpoiikaTa 6bae
3aBbplUEHa, M34YaKaliTe 4OKATO TOYHUAT Yac Ce U3NuLLEe BbPXy AMCNAEA U CUMBOJTLT 33

BpemeTpaeHe 6bae NoKasaH 6e3 npeMureaHe.

Cnep kaTo 0TOpOsABaHETO Ha Talimepa AOCTUIHE HyNa, PypHATA LLLEe Ce U3K/OUM, Le
NPo3BYyYM ayamo cuUrHan u cboblueHme "AUTO" wie 3anoyHe ga npeMmurea Bbpxy gucnaes.
HaTucHeTe Npon3Bo/EeH ceH30peH BYTOH BbpXy Moay/a 3a ynpas/ieHue, 3a Aa
npekpaTute ayamo curHana. Hagnmcost "AUTO" we npoabaku ga npemursa.

HatucHeTte egHoBpemeHHO 6yToHM "+" 1 "-", 33 ga nsnesete ot pexkum "AUTO".

3apaBaHe Ha 4ac 3a NPUKAOYBaAHE Ha rOTBEHETO

®YHKUMATA ce M3MON3BA 33 TOTBEHE C/1ef, onpesesieH Nepuosa ot Bpeme 1npu
3aZlaieHa NPOAb/IKUTENHOCT. MpUroTeeTe ACTUETO M O NOCTaBeTe BbB ¢ypHaTa. Cnes
ToBa M3bepeTe KenaHata pyHKUMA M TemnepaTypa 3a roTeeHe.
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JOKOoCHeTe HEKONKOKPATHO ceH3opeH byToH "M", aoKaTo BbpXy AMChiea Ha Taimepa
ce MoKaxe CMMBOANLT 3a BpemeTpaeHe "I>1" u Hagnuc "AUTO". JlokaTo TalimepbT ce
HamMpa B TOBaA MNOJIOXKEHWNE, 334aNTe KENAHOTO BPEMETPAEHE Ha FOTBEHE C MOMOLLTA
Ha ceH30pHM byToHM "+" 1 "-". Chep ToBa HaTUCHETe ceH3opeH byToH "M", gokaTto
6bae nokasaH cumeon ">|", a TOYHMAT Yac OT AeHA, KAKTO U CUMBOATLT 3a
BpemMeTpaeHe Ha roTBEHe 3anoYHaT Aa npemuraaT. [JokaTo TaimepbT ce HaMmupa B TOBA
NONOXEeHMe, 3a4aNTe KpaliHWUs Yac 3a roTBEHEe C MOMOLLTAa Ha CEH30PHM ByToHM "+" 1
"-". Cnep, KaTo 3aBbPLUMTE HACTPOIKATA, M34YaKaMTe TEKYLLMAT Yac u cumeon ">|" aa

OCTaHaT NMoKasaHu BbpXy AMChAeA Ha Talimepa.

dypHaTa We M3umcan HeobxoamMmoTo Bpeme 3a paboTa upes U3BaXKAaHe Ha
BpemMeTpaeHeTo 3a roTBeHe OT 3aJa4eHWA KpaeH Yac U LWe ce U3KUM NMPU HEeroBoTo
AocTuraHe. TanmepbsT LWe U3gaae npeaynpeauTtenieH ayano curHan, a Hagnuc "AUTO"
LLLe MPOAb/IKM Aa NPEeMUrBa.

HaTucHeTe npoussoneH 6YyTOH Ha TaliMepa, 3a Aa NpeKpaTuTe ayamo CUrHana.

HaTucHete egHoBpemeHHo 6yToHn "+" 1 "-", 3a na nsnesete ot pexxkmum "AUTO".

HacTpoiiBaHe Ha 3BYKOBOTO CMTrHa/M3MpaHe Ha undpoBua Talimep

HaTtucHete n 3a4pPbXKTE CEH30PEH 6YTOH , 4OKaTO NpPo3By4n ayano CUrHan.

Mpwu BCAKO Noc/ieaBalllo HaTUCKaHe Ha ceH3opeH ByToH "-", ayamo cUrHansT e ce
npomeHs. HaanyHu ca o610 Tpu BMAa ayamo curHanusauma. Ches Kato usbepere
YKenaHuA ayamno CUrHaj, He AoKocBakTe Apyru 6yToHu. He cnen aobaro, usbpaHusT

npeaynpeauTeneH ayamo curHan we 6bae 3anameTeH.

¢YHKLI,M$| 3a 3dK/1l04YBAHE Ha GYTOHMTe

3aK/o4BaHETO Ha BYTOHUTE ce M3M0/3Ba C Len U3bAarsaHe Ha HEBOJTHWU MPOMEHMH,
KOWUTO MOraT A3 Ce HanpaBAT BbB PpyHKUMUTE Ha dypHaTa. HaTucHeTe 1 3agpbikTe
6yTOH "+", LOKATO CMMBO/TBT 33 3aK/AtOYBaHE Ha ByToOHWUTe B6bae NOKasaH BbpPXyY
ancnnesn. 3a geakTMBMpaHe Ha GYHKUMATA AOKOCHETE U 3aApbKTe ByTOH "+", goKaTo
CMMBOJTBT 33 3aK/IloUBaHe Ha ByToHUTE M34e3He oT aucnaen. [okaTto Ta3m GyHKUmSA e
aKTUBMpPaHa, eAMHCTBEHO BYTOHBT 33 3aXpaHBaHe MoXKe Aa b6bae M3nonssaH. Bcuuku
OCTaHa/ M BYTOHM e 6bAAT 3aK/IHOYEHN.

Mpw Annca Ha NoTpebuTeNcKM AeNCTBUA B NpoabaXKeHWe Ha 6 Yaca, AoKaTo dypHaTa

pa6OTVI, ue 6bp,e M3Nb/IHEHO aBTOMAaTUYHO U3K/TIOYBaHE.
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MertanHa peweTtKa EasyFix

P
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=
3 = 0] T2
2
0 T
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1 =

e [locTaBeTe TO3M aKcecoap Ha NPaBUIHOTO MACTO BbB BLTPELIHOCTTA HA pypHaTa.

e OcrtaBeTe HaN-ManKo 1 cm OTCTOSIHWE OT KanaKa Ha BEHTMUaTopa.

e bbaete BHMMaTENHU MPM M3BaXKAaHe Ha CbAOBe 3a roteBeHe W/MAM akcecoapu oOT
¢dypHaTa. HaropeleHMTe NOBBPXHOCTU UAN XPaHa MoraT Aa NPUYUHAT U3rapaHus.

e AKcecoapuTe moraTt ga ce gebopmmpat oT TonaunHata. Cnes KaTo ce OXNagaT, TeXHUAT
NbpBOHAYaNIeH BbHLUEH BUA,

M KayecTBa Wwe 6baaT Bb3CTaHOBEHM.

e  TaBuTe M METAJIHUTE PELLETKN MOraT Aa 6bAaT NOCTaBAHM HA BCAKO OT HMBATa MeXay
1un5.

e TeneckonuyHuTe pesacu morat ga 6baat noctaBAHU Ha HMBa T1, T2, 3, 4, 5.

e  Hueo 3 ce npenopbyBa Npu roTBEHE Ha e4HO HUBO.

e  /13non3BaHETO Ha HMBO T2 e NpenopPbUYMTESIHO NPU FTOTBEHE HA €4HO HUBO C MOMOLLTA
Ha TeNIeCKOMUYHU pesncu.

e PewetKaTa 3a WKW TpabBa Aa 6bAe NOCTaBeHa Ha HMBO 3.

e HumBO T2 c/y»KM 3a NOCTaBAHE HA PeLleTKa 3a LWNLL C TEIECKOMUYHU Pencu.

MnautKa TaBa

ObnbokaTta TaBa e Hail-gobpe Aa ce M3N0A3BA 33 NeYeHe Ha cnagkmwu. MNoctaseTe TaBaTa B
KOMTO 1 Aa e padT 1 A HaTUCHETe AOKpali, 3a a ce YBEpPUTE, Ye e NoCTaBeHa NpaBuJHO.
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DOvnboka TaBa

M3nons3sa ce 3a CAAAKMILM, FOIEMM MbPXKOAW, MPOAYKTM C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha
TeyHocTM. MosKe Aa ce M3Moa3Ba M KaTo KOHTelHep 3a cbbupaHe Ha MasHMHaTa, Korato
M3MOA3BaTe rpuna UM NPUroTBATE 3aMPa3eHN XPaHu.

MertanHa pelueTKa ¢ nonyreneckonmuHa penca EasyFix

MonyTeneckonuuHaTta pesica ce pasnbsa HaBbH [0 cpeaaTa, NMO3BOIABANKM NECEH AOCTbI
[l0 XpaHara.

TeneckonuuHwm pencu

Mpeau nbpBoHavanHa ynotpeba noumcrete akcecoapute gobpe c Tonaa Boga, NOYMCTBALL
npenapaT U MeKa Kbpna

PUKCcaTop

BcAka oT TenecKonuyHute pencun pasnonara C KpenexXHun enemeHTu, KOUTO Mo3BONABaT
n3BaxaaHe 3a No4YncTeaHe U NpomMmAHa Ha No3nuunATa.
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Csanete cTpaHMYHMA NAb3rad. BxK. pasgen “M3BarkaaHe Ha peweTbyHMA ctenax”.

0y

b U b

* 3aKayeTe ropHUTE KPenexHU eNeMeHTU Ha TeneckonuyHata pesnca 3a CTPaHUUYHKUA Kneb
Ha CbOTBETHOTO HMBO U €4HOBPEMEHHO HATUCHETE AOJIHUTE KPEnexXHU eleMeHTH, A0KaTo
L paKHar.

* 3a fa A cBa/UTe, XBaHeTe npegHaTa CTpaHa Ha pesicata U NoBTOPeTe ONucaHMTe no-rope
YyKasaHus B obpaTeH pea,.

PelweTtbyHa cKapa
PeweTbyHaTa cKapa e Hali-gobpe aga ce n3non3sa 3a neyeHe uam 3a 06paboTKa Ha XpaHu B
CbA0Be, NoaxoaalLm 3a GpypHa.

NPEAYNPEXAEHME: MNocTaBeTe NpaBUAHO peLleTKaTa B CbOTBETHMA padT BbB PpypHaTa U A
HaTMCHeTe AOoKpai.
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KoneKkrtopbt 3a Boga

® B HAKOM cay4an Npu roTBEHE MOMKe Aa Ce MNOoSBU KOHAEH3 Ha BLTPELIHOTO CTbK/IO Ha BpaTaTa
Ha ¢ypHaTa. ToBa He e HeM3NpPaBHOCT Ha NPOAYKTa.

e OTBOpeTe BpaTaTa Ha ¢ypHaTa B MO3MLMA 33 MeyeHe U A OCTaBeTe B Ta3u nosmuma 3a 20
CEKYHAM.

BoaaTa e ce nsteye B KOJIEKTOPA.

e Oxnagete ¢ypHaTa M M3bBpLIETE BLTPELWHOCTTA Ha BpaTaTa CbC CyXa Kbpna. Tasu npoueaypa
TpAbGBa Aa ce npuaara peaosHo.

(

Ty

(K

\

3aKnouBaHe 3a geTcKa 6e3onacHoCT

3a ga oTBopuTe BpaTaTa Ha ¢dypHaTa, NOBAUTHETE 3aKNHOYBALLMA MEXaHU3bM U ro nsbyTaiiTe
BASCHO, C/ief, KOETO M3abpnaiTe BpaTaTa KbM cebe cu, XBallankM ApbXKKaTa cbC cBOOOAHATa cu
pbka. Cnen ToBa ocBobOAEeTE 3aK/AOYBAWMA MexaHW3bm. ByTHeTe neko BpaTaTa, 3a ga ce
3aTBOpPMU.

\

JakmiouBaHe 3a OeTcKa
GezonacHoOCT
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1le ACTRA

A NPEAYNPEXAEHUE: M3KkntoueTe ypeaa v ro octaBeTe Aa ce OX1a4au Nnpean noYncTBaHe.
O6LWKN MHCTPYKLMU

e [lpean pa uv3nonseate MNOYMUCTBALLM MaTepuann 3a ypeda, NpoBepeTe Janu Te ca
noaxo4saLWwmM U Aanm ce npenopbyBaT OT NPOM3BOAUTENS.

e  /3nonsBaiite KpemoobpasHM WAM TEYHW NOYMUCTBALLM Npenapatv, KOUTO He CbabpiKaT
yacTMuM. He uM3nonsBaiTe cbAbprKalM COZA KayCTUK KpemoBe (KOpo3uBHM), abpasmBHU
NoYUCTBALLM NyaApw, rpybun Tenyeta Uam TBbPAN MHCTPYMEHTU, Tl KaTO TOBa MOXKe Aa nospeam
roTBapPCUKTE MOBBPXHOCTY.

O He usnonssaiite NMoYMCTBALWM MNpPenapaTh, KOUTO CbAbPMKAT YacTUUM, Tbi KaTo mMoraT ga
Ha4pacKaT CTbKAOTO, eMalinmpaHuTe unmn bosancaHm 4actm Ha ypega.

e AKO MMa npenvMBaHe Ha TEYHOCTM, MoyucTeTe He3abasBHO, 3a Aa m3berHeTe noBpena B
yacTute. He nsnonsBaliTe NapoOYUCTAYKM 33 NOYUCTBAHE HA YACTU OT ypeaa

MouncrTBaHe Ha BbTPELIHOCTTA Ha ¢pypHaTa

e  BbTpellHoCTTa Ha emainmpaHmTe GypHU ce NoYNCTBa Hall-ao0bpe, Korato ¢pypHaTa e Tonna.
e bBbpweTte dypHaTa C MeKa Kbpna, HAaToMeHa BbB BoAa C NpenapaTt c/ief BcAKa ynoTpeba.
Cnep ToBa n3bbpLieTe pypHaTa OTHOBO C BAaXKHa Kbpra M A NoAcyLUeTe.

e Moxe Aa ce HanoXu Aa U3nosispaTte TEYHW NOYMUCTBALLM MATEPUANM 3@ MbAHO NOYUCTBAHE
Ha ¢ypHaTa.

MouncrTBaHe Ha ra3oBuA KOT/IOH

e PepnoBHO NOYUCTBaAlTE ra30BUA KOT/IOH.

*  |I3BapgeTe OnopuTe Ha KOT/IOHA, KanaykuTe U KOPOHUTE HA FOPEIKUTE Ha KOTIOHUTE.

e  /36bpLlieTe NOBbPXHOCTTA HA KOT/IOHA C MeKa Kbpna, HaToneHa B pa3TBop

Ha npenapar 3a cbaose. Cnes ToBa M3bbpLleTe pypHaTa OTHOBO C BAaXKHA Kbpna 1 A NoAcyLleTe.
e /I3aMmnitTe M M3NaKHETe KamnaykuTe Ha ropeKksakuTe Ha KOT/oHa. He rv ocTaBsaiiTe BAAMKHW.
MoacylweTe He3abaBHO CbC Cyxa Kbpna.

e YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu ca crobeHn NpaBuaHO cies NOYNCTBAHETO.

e [loBbpXHOCTTA HA OMOPWUTE 3a TUFraH MOraT Aa Ce HaZpacKaT ¢ BpemeTo u ynoTpebaTta. Tosa
He e NPon3BOACTBEH AedEKT.

O He usnonssaiite meTanHy rb61 3a NOUMCTBaHE Ha Ko [a e yacT OT KOT/IOHa. YBepeTe ce, Ye B
ropesknTe He e NPOHMKHANA BOAA, Tbi KaTo TOBa MOXKe Aa 6JI0KMpPA MHKEKTopUTe.

MouuncTBaHe Ha CTbK/IEHUTE YacTn

e PenoBHO MOYUCTBAMTE CTHKAEHUTE YAaCTU Ha ypeaa.

e  3non3BaliTe npenapar 3a NOYMCTBAHE HA CTHKJIO, 33 Aa NOYMUCTUTE CTbKAEHUTE YAaCTU OTBBH
n otebTpe. Cnen ToBa M3NnakHeTe Aobpe M noacylweTte cbe cyxa Kbpna.
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MouncreaHe Ha emalIMpPaHUTE YACTH

e  PeAoBHO NOYUCTBANTE eMal/IMPaHNTE YacTK Ha ypeaa.

e  UM3b6bplieTe emanMpaHMTE YacTM C MEKa Kbprna, HaToneHa BbB BOAEH

pa3TBOpP HAa npenapaTt 3a MOYMCTBAHe HAa cbaoBe. Cnep ToBa M M36bpLIETE OTHOBO C
B/1a)KHa Kbpna u noacylieTe.

@ He nouuncrealite emanaiMpaHnTe 4acTu, ako BCe Ollle ca HaropelleHu oT roteeHe. He

ocTaBanTe oueT, Kade, MIAKO, CON, BOAA, IMMOH UAN AOMATEH COK BbPXy emMananmpaHuTe
4acTu 33 NPOAB/IKUTENTHO BpEMeE.

MouncTBaHe Ha YacTUTE OT HepbXKAaema CTOMaHa (ako UMa TaKkuBa)

e Pef0OBHO NOYMUCTBANTE YacTMUTE OT HEPBXKAAaema CTOMaHa Ha ypeaa.

e  UN3bbplueTe 4acTUTE OT HepbAaema CTOMaHa C MeKa Kbprna, HaTorneHa BbB BOAEH
pa3TBOp Ha Npenapar 3a NoYncTBaHe Ha cbaose. Cnea ToBa NOACYLIETE CbC CyXa Kbpna.

@ He nouyucTBaitTe yacTUTe OT HepbXAaema CTOMaHa, ako Ca BCe olle ropewu oT

roteeHeTo. He ocrasaiTe oueT, Kade, MAAKO, CO/, BOAA, IMMOH WUAW AOMATEH COK BbPXY
YacTUTE OT HEPDBKAAeMa CTOMaHa 3a NPOAb/IKUTENHO Bpeme.

KatanautuyHo nouncrsaHe

B KyxuHaTa Ha dypHaTa MMa MOHTMPAHM KaTaAUTUYHM 06LWMBKU. ToBa ca CBET/IMTE NaHenu
C MaTOBO MOKPUTME OTCTPaHM W/MAKM NaHena C MaToBO MOKPWUTME B 3agHaTa 4vacT Ha
¢dypHaTa. Te paboTAaT, KaTo CbOMpPAT BCAKAKBM MA3HUHM M OCTATbLM OT MACA0 NO Bpeme Ha
roTseHe.

O6LwuBKaTa ce CaMOMOYUCTBA, KaTo abcopbmpa MasHUHM M Macna M M 1M3rapa 4o nenen,
KOMTO c/ieg ToBa MoKe Aa 6bae ecHO OTCTPaHeH OT AbHOTO HA PypHATA C BAAXKHA Kbpna.
O6wwuBKaTa Tpabea

03 e nopecta, 3a aa bbae epekTneHa. ObWMBKaTa MOXKe fa ce 0b6e3uBeTH C TeyeHue Ha
BpPEMETO.

AKO ce passiee rofiMO KOJIMYECTBO MAasHWHa BbpXy OOLIMBKATA, TOBA MOXEe Aa Hamaau

edeKTMBHOCTTA M. 33 Aa npeogoneeTe To3m nNpobaem, HacTponTe pypHaTa Ha MaAKCMMaNHa
TemnepaTtypa 3a okoso 20 - 30 muHyTn. Chep Kato
¢dypHaTa ce oxnaam, M3bbpliete AbHOTO Ha dpypHaTa.
He ce npenopbyBa pbYHO NOYMCTBAHE HA KAaTaNUTUUYHUTE 06BMBKU. MoBpeaa Lie Bb3HUKHE,
aKo ce m3non3Ba rbba OoT cTOMaHeHa BaTa, HaMOeHa CbC canyH OT UAM Apyr abpasus. B
OONb/IHEHWE, He npenopbyBame WM3MONA3BAHETO Ha AaepPO30/HM MOYMCTBALLM NpenapaTu
Bbpxy obwmskuTe. CTEHWTE HA KaTa/MTMYHATa OOLWMBKA MOXe Aa CTaHAT HeedeKTUBHMU
nopagmM npekaneHo KoAMYeCTBO MasHMHA. M3iMWHaTa MasHUHA MOXKe Ja ce OTCTPaHu C
MeKa Kbpna mau roba, HanoeHa ¢ ropella BoAa, U UMKBABT HA MOYUCTBAHE MOXKe A3 ce
M3BbPLLM, KAaKTO € ONMCAHO No-rope.
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OTCcTpaHABaHe Ha KaTaJIMTUYHATA obwmnBKa

3a ga OTCTpaHMTe KaTa/MTMYHaTa OOLWMBKA, OTCTPaHeTe BUHTOBETE, MPUAbPMKALLM BCEKM
KaTa/IMTMYeH NaHen Kbm dypHaTa.

CBansiHe Ha BpaTtaTta Ha ¢pypHaTa

Mpean Aa NoOYMCTMTE CTBbKIOTO Ha BpaTata Ha ¢ypHaTa, TpAbsBa Aa cBanuTe BpaTtaTa Ha
dypHaTa, KaKTo e NoKa3aHo No-Aoy.
1. OrtBopeTe BpaTaTa Ha pypHaTa.

3. 3aTBOp6Te BpaTaTa, AOKATO TA NMOYTU OOCTUTHE HANB/IHO 3aTBOPEHOTO NOJSI0KEHUNE U
MU3BajeTe BpaTaTa, KaTo A nsgbpnaTe Kbm Bac.
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OTcTpaHABaHe Ha TeneHua padT
3a [a OTCTpaHWTe Te/leHaTa pelleTKa, APbMHeTe TefeHaTa pelleTKa KaKTo e MoKas3aHo Ha
¢durypata. Cneg Kato s ocBoboaunTe oT cKobuTe (a) A NnoBauMrHeTe Harope.

OTcTpaHABaHE HA BbTPELUHOTO CTbKAO

Mpeau nouncTBaHe TpAbBa Aa OTCTPaHMTE CTbKAOTO Ha BpaTaTa Ha GpypHaTa, KaKTo e NoKasaHo
no-aony.

ByTHeTe CTbKNOTO MO MocoKa Ha B U ro oceoboaete oT ¢uKcupawaTa ckoba (x). ApbnHeTte
CTbK/IOTO HaBbH MO MNOCOKa Ha A.

3a Aa noctaBuTe 06PaTHO BLTPELUHOTO CTbKO:
1. bByTHeTe CTbKAOTO KbM M Nog PUKcHMpaLaTa ckoba (y) no nocoka Ha B.

MoappbxKKa

A NPEAYNPEXAOEHUE: MoappbkKata Ha ypega TpabBa ga ce M3BbpLWBa OT YNbJAHOMOLLEH
CepPBU3EH TEXHUK AW KBaUPULMPAH TEXHUK.

CmsaHa Ha namnaTa Ha ¢pypHaTa

A NPEAYNPEXAEHUE: Mpean nouncTBaHe U3KIOYETE ypeaa 1 ro octaseTe Aa ce oxnagu.

e  l3BageTe CTbK/AEHATa Nelua, caeq KoeTo U3BageTe KpyLuKaTa.

¢ [locTaBeTe HOBa KpyLKa (ycTonumea Ha 300 °C) Ha MACTOTO Ha cTapaTa (230 V, 15-25 Watt, Tvn
E14).

e  CmeHeTe CTbKNeHaTa /elwa, ¢ypHaTta Bu e rotosa 3a ynotpeba.

e [IpoAyKTHLT CbAbPKA M3TOYHUK HA CBET/IMHA C KNac Ha eHepruiiHa epekTUBHOCT G.

®  M3TOYHMKDBT Ha CBET/IMHA HE MOXKe Aa bbAe 3aMeHeH OT KpalHua noTpebuTen. Heobxoanmo e
cneanpoaaxbeHo obcnyKBaHe.

KpywkaTa e npegHasHayeHa crneuvasHo 33 ynotpeba B AOMAKMHCKM ypeau 3a roteeHe. He e
NoAX0AAL, 33 OCBET/IEHME HA CTauTe B AOMa.
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AKo BCce oule uMmate npobnem c ypeAa cC/ief, NPOBEPKA Ha OCHOBHWUTE CTbMKM 3a

OTCTpaHABaHe Ha HEeM3NpPaBHOCTKN, Ce CBbpXKeTe C ynb/IHOMOLWEH cepBuU3leH TeXHUK Unun

KBannudUUMpPaH TEXHUK.

MNpo6nem

Bb3morKHa npuumnHa

PeweHue

dypHaTa He ce

BK/1tO4YBaA.

EneKTpo3axpaHBaHETO € U3KJIHUEHO.

MpoBepeTe ganu Mma 3axpaHBaHe.

OcBeH TOBa nposepeTe ganun paGOTHT apyrute

KYXHEHCKM ypeau.

HAama HarpasaHe nam

bypHaTa He ce 3aTonAA.

ByTOHBT 3a Temnepatypa Ha dypHaTa He e

HaCTpOeH NpaBu/IHO.

BpaTtaTa Ha ¢pypHaTa e oTBOpeHa.

MpoBepeTe fanu GYTOHLT 3a ynpas/ieHue Ha

TemnepaTypaTta Ha ¢pypHaTa e HaCTPOEeH MpPaBUIHO.

OCBEeTNEHMETO BbB
bypHaTa (ako e

Ha/IMYHO) He paboTu.

M3ropana namna.

[MpeKbCHaTO MAN U3KAIOYEHO

€/1eKTpO3axpaHBaHe.

CmeHeTe namnaTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE.

YBeperTe ce, Ye 3aXpaHBaHETO € BK/IOYEHO B CTEHHUSA

KOHTQaKT.

[oTBEHETO €
HepaBHOMEPHO BbB

bypHaTa.

NasuumTe Ha GpypHaTa ca Pas3nosioxKeHu

HenpaswaHo.

MpoBepeTe ganu ce M3Non3Ba NpenopbyYBaHaTa
TemnepaTypa 1 No3uLmMa Ha naBuuaTta.He oTBapaiiTe yecto
BpaTaTa OCBEH aKO He roTBUTE Hewlo, KoeTo TpabBa ga
6bae 06bpHaTO. AKO OTBapATe BpaTaTa YecTo,
BbTpeLlHaTa TemnepaTypa LWe eno-HMUCKa U TOBa MOKe 43

noB/nAe Ha pe3ynTaTta oT roTBEHETO.

ByToHWTe Ha Talmepa
He moraT ga 6baart

HATUCHATK NPaBUTHO.

Mma yypa matepus, 3axBaHaTa mexay

byTOHUTE Ha Talimepa.

MoZen cbC CeH30peH ekpaH: uma Baara

MO KOHTPO/IHUA NaHe.

HactpoeHa e ¢yHKLMATa 3a BNOKMPaHe Ha

OYTOH.

OTcTpaHeTe YyXKaaTa MaTepus U onuTalTe OTHOBO.
MpemaxHeTe BnaraTa v ONUTalTe OTHOBO.

MposepeTe Aanun e HacTpoeHa GpyHKUMATA 3a 610KMpaHe

Ha ByTOH.

BeHTMNATOPBT Ha
bypHaTa (ako e

Ha/IMYeH) e WyMeH.

NasuuunTe Ha pypHaTa BMbpMparT.

MpoBepeTe Aanu GpypHaTa e HUBeMpaHa.

lpoBepeTe Aanun naBuLUTE NN HAKAKBU roTBapcku
cbaose BM6pMpaT WU Ca B KOHTAKT CbC 3a4HUA NaHeN Ha

¢dypHarTa.

TpaHcnopTupaHe

AKO e HeOGXO,CI,MMO Aa TpaHCNopTUpaTe NPOAYKTa, M3non3samte OpPUTrNMHaNHAaTa OMNAaKOBKa U IO

HOCeTe B OPUTMHANIHATa KyTUA. Cnep,BaﬁTe UHCTPYKLUMNUTE 3a TPaAaHCNOPTUPaHE Ha OMNaKOBKaTa.

3anenete BCUMYKU OTAENHM YaCTU KbM NPOAYKTa, 3a Aa NpeaoTBpatnTe NoBpeda MO BpemMe Ha

TpaHcnopTMpaHe.

AKO He pasnonaraTe C OpUrnMHaaHaTa ONAKoBKa, MNOArOTBETE KYyTMA 3a HOCEHe TaKa, Yye ypeabr U

0CO06EHO BBLHLIIHUTE MY NOBBPXHOCTHU, Aa Ca 3alLNUTEHUN OT BbHLIHWM ONACHOCTW.
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M3xBbpAsAHe Ha OTNagbLMTe NO HAUMH, OTTOBOPEH 3a OKO/NIHATa cpega
MozKkeTe ga NOMOrHeTe 3a ONa3BaHETO Ha OKoJ/IHAaTa cpeaal
Mons cnasBsaiTe mecTHWUTe pasnopesbu: Mpeaaiite HePYHKLMOHMPALLOTO enekTpuyecko obopyasaHe

Ha LeHTbp 3a cbbupaHe Ha 0TNaAbLM OT eNeKTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e pernctpupaHa mapKa Ha komnaHuaTa Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MapKM M HaMMeEHOBaHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKU UAU perucTpupaHu

TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEKATENIN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKauumTe He Mmoxe Aa 6bAe Bb3NPOM3BEXKAAHA NOA KaKBaTo U Aa e
dopma waM cpeacTso, WM UM3Mos3BaHA 3a MNOJlyYaBaHe Ha MPOM3BOAHWM KATo MPEBOAM,
TpaHcdopmaumm man agantaumm, 6e3 npeaBapuUTENHOTO Cbriace Ha KomnaHusata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcvyku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

N

C€

To3un NPOAYKT € MNPOEeKTUpaH u npomsseaeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHOAPTUTE U HOPpMUTE Ha

EBponeiickaTa obwHoCT.

BHocuTen: Network One Distribution
yAn. Mapyen AHKRy No 3.5, byKkypeL, PymbHua

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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BEEPITHETO SUTOK
Modell: HBO-V659GCDRC-GWH

=g = e

e Beépithetd stk
e Energiaosztaly: A
e Urtartalom: 69 L
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

R T —_—_—_———

A késziilék haszndlata el6tt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet, és Grizze meg késébbi
tanulmdnyozdsra.

A kézikbnyvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziiléek lizembe helyezésére,
haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozo minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjlik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

“ J

.  AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Beépithetd siit6k
B > Hasznalati kézikonyv

> Garancialevél

N

Icon Type Meaning

A FIGYELMEZTETES Sulyos, akar halalos sérilés veszélye

& ARAMUTES KOCKAZATA Veszélyes feszilltség kockazata

A TUZ Figyelmeztetés; Tlzveszélyes / gyllékony anyagok
& FIGYELEM Sérllés vagy anyagi kar kockazata

o FONTOS / MEGJEGYZES A készilék helyes Gizemeltetése
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BIZTONSAGI UTASITASOK

e Készliléke haszndlata el6tt alaposan olvassa at az egész Utmutatét és Grizze meg az
Uutmutatot konnyen elérhetd helyen a kés6bbi esetleges tdjékozéddshoz.

e Ez az utmutatd egynél tobb modellhez késziilt, ezért megeshet, hogy az On késziiléke
nem rendelkezik az 6sszes targyalt funkcidval. Ezért fontos, hogy

a kezelési utmutatd olvasasakor kiilonos figyelmet szenteljen a szamadatoknak.

Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

o A késziiléket 8. életéviiket betoltott gyermekek haszndlhatjdk és korldtozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességli személyek vagy tapasztalattal, ill. ismerettel nem
rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felligyeletlik biztositott, vagy a készilék
biztonsdgos hasznalatat nekik elmagyaraztak, és az esetleges veszélyeket megértették. Soha
ne engedjen gyerekeket a készllékkel jatszani! A tisztitdst és karbantartast nem végezheti
felligyelet nélkili gyermek.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak hozzaférheté alkatrészei hasznalat kozben
felforrésodhatnak. Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilje a forré elemek megérintését. A
8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani, hacsak nem vigyaznak rajuk
folyamatosan.

MFIGYELMEZTETES: Tlizveszély: Ne taroljon semmit a f6z6fellileteken.

A A FIGYELMEZTETES: Ha a feliilet megrepedt, kapcsolja ki a késziiléket az esetleges
aramiités elkeriilése érdekében.

¢ Ne mukodtesse a késziiléket kiilsé id6zitével vagy kiilsé taviranyitd rendszerrel.

e Hasznélat kézben a késziilék felmelegszik. Ugyeljen ra, hogy ne érjen a forrd részekhez a

sité belsejében.

e Afogantyuk rovid haszndlat utan felforrésodhatnak.

e Ne haszndljon durva suroldszert vagy suroldszivacsot a siit6ajtd livegének és mas

felliletének tisztitdsahoz. Megkarcolhatjak

a fellileteket, ami az ajtoliveg 6sszetoréséhez vagy a felliletek karosoddsahoz vezethet.

¢ Ne hasznaljon a készllék tisztitdsahoz g6zsugaras tisztitégépet.

A A\ FIGYELMEZTETES: Az dramiités elkeriilése érdekében a lampa cseréje elétt
ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva.

AVIGYAZAT: Siités vagy grillezés kozben egyes elérheté alkatrészek felforrésodnak. A

hasznalatsoran tartsa tavol kisgyermekét a késziiléktol.

e Késziilékét az érvényes nemzeti és nemzetkozi szabvanyoknak és elGirdsoknak
megfelel6en gyartottuk.

e Beszerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a helyi szolgaltatas feltételei (a gaz tipusa és a
gaznyomads vagy a villamos fesziiltség és frekvencia), valamint a készilék mfiszaki adatai
megfelelnek egymadsnak. A készilék m(iszaki adatait megtaldlja a cimkén.
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e A karbantartasi és szerelési munkakat csak az arra jogosult szakképzett szerel6
végezheti. A hivatalos engedély nélklli szerel§ altal végzett beszerelési és javitasi munkak
veszélyt jelenthetnek. Tilos a késziilék mUszaki jellemz8it barmilyen médon megvaltoztatni
vagy moédositani. A nem megfeleld f6z6lapvéddk baleseteket okozhatnak.

N\ VIGYAZAT: Ez a késziilék étel készitésére és kizardlag beltéri haztartasi hasznalatra
készilt. Tilos mas célra hasznalni, illetve mas olyan célra hasznalni, mint példaul
nem-hdaztartasi cél, vagy kereskedelmi cél, illetve f(ités.

e As(itGajto fogantylt ne hasznalja a készililék felemelésére vagy mozgatdsara.

e Minden lehetséges intézkedést megtettiink az On biztonsaga érdekében. Mivel az liveg
eltorhet, ezért legyen kilonodsen dvatos takaritds kozben, hogy ne sértse meg a feliiletét.
Ugyeljen ra, hogy ne verje vagy Usse az liveg feliilethez a kiegészitSket, edényeket.

e Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy sériilt a telepités soran. Ha a
tdpkabel sérilt, a veszély elhdritdsa érdekében a gydrtdénak, a hivatalos markaszervizének
vagy hasonldan képzett szakembernek kell kicserélnie.

* Ne engedje gyermekét a stitGajtdra maszni, vagy railni, amikor nyitva van.

e Agyermekeket és allatokat tartsa tavol ett6l a késziléktél.

Figyelmeztetések beszereléshez

o AKkésziilék teljes beszerelése elStt ne hasznalja azt!

e A késziléket hivatasos szakembernek kell beszerelnie. A gyarté nem vallal felel6sséget
semmilyen karért, ami hibds elhelyezésbdl és jogosulatlan személy altali beszerelésbdl ered.

e Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy a késziilék nem sériilt meg szallitds kozben. Barmilyen
sérilés esetén a készliléket ne haszndlja, és azonnal hivjon egy képzett szerel6t. A
csomagolashoz felhasznalt anyagok (nylon, tliz6kapcsok, hungarocell, stb.) veszélyesek
lehetnek a gyerekekre, ezért 6ssze kell gy(jteni, és azonnal ki kell dobni Gket.

e Védje készllékét a kornyezeti hatasoktdl. Ne tegye ki olyan hatasnak, mint napsités, es6,
ho, por vagy erGs para.

e A késziilék koril 1évé barmilyen anyagnak (azaz szekrényeknek) legaldbb 100°C-os
hémérsékletnek kell ellenalinia.

e Atulmelegedés elkeriilése érdekében a készlléket tilos diszajté mogott felszerelni.
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Hasznalat kézben

e A sut6 els6 haszndlatakor enyhe szagot érezhet. Ez teljesen normadlis, és a melegité
elemek szigetel6 anyagai miatt van. Azt javasoljuk, hogy miel6tt el6szor hasznalja a siitét,
hagyja Uresen és allitsa maximalis h6mérsékletre 45 percig. Ugyeljen arra, hogy a kdrnyezet,
ahova terméket telepitették jol szell6zzon.

e Ovatosan nyissa ki a stté ajtajat siités kdzben vagy utan. A siit6bdl szarmazé forrd géz
égési sériléseket okozhat.

o Akészilék m(ikodése kdzben ne tegyen gyulékony vagy éghetd anyagokat a kozelébe.

e  Mindig haszndljon keszty(it az ételek siit6bdl torténd kivételekor, visszahelyezésekor.

e A sitét semmilyen korllmények kozott ne bélelje ki aluminiumfélidval, mert
tulmelegedhet.

e  Sités kdzben ne helyezzen edényeket vagy siitGtalcakat kozvetleniil a siits aljara. Az alap
nagyon felforrésodhat, és a termék kdrosodhat.

0& Ne hagyja orizetleniil a siitot, ha szilard vagy folyékony olajok hasznalataval f6z.

Extrém hevitési koriilmények koéz6tt langra kaphatnak. Soha ne 6ntson vizet az olajok altal
okozott langra, ehelyett kapcsolja ki a siit6t, és takarja le az edényt a fedéllel vagy ttizallé
takarodval.

¢ Haaterméket hosszu ideig nem hasznalja, kapcsolja ki a f6kapcsolét.

e Gy6z4djon meg rdla, hogy hasznalaton kivil a szabalyozdk mindig a ,,0" (ledllitott) allason
vannak.

e Atepsik megdélhetnek kihtzéskor. Ugyeljen arra, hogy ne éntson ki és ne ejtsen le forrd
ételt, mikdzben azt kihtzza a stt6bdl.

e Ne helyezzen semmit a siit6 nyitott ajtajdra. Ez kiegyensulyozatlansdgot okozhat a
stében, vagy karosithatja az ajtot.

¢ Ne teritsen, vagy fliggesszen torolkdzéket, konyharuhakat, vagy mas textilt a késziilékre,
vagy fogantyujara.

Tisztitas és karbantartas kézben

e Miel6tt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mdveletet elvégezne, ellenérizze, hogy a
készilék ki van-e kapcsolva.

¢ Ne tavolitsa el a szabalyozdkat a kezel6panel tisztitasahoz.

e Készlléke hatékonysdaganak és biztonsdgos mulkddésének megbrzése érdekében
javasoljuk, hogy csak eredeti alkatrészeket hasznaljon és csak a hivatalos markaszervizzel
végeztesse el a szlikséges javitasi munkdakat.
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ok wWwNRE

Kezel6panel
Sitbajtd fogantyu
Satbajto

Id6zit6

Sit6 kezel6gombija

Suté termosztat gomb
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A FIGYELMEZTETES: A készillék beszerelését maérkaszerviz munkatérsanak vagy
szakképzett villanyszerelonek kell elvégeznie a jelen utmutatd utasitdsai szerint és az
aktualis helyi szabalyozasok betartasaval.

e A helytelen beszerelés sériilést vagy kdrosodast okozhat, amiért a gyarté nem vallal
felelGsséget és amire a garancia nem vonatkozik.

e Beszerelés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a helyi szolgaltatas feltételei (elektromos
feszlltség és frekvencia), valamint a készllék kdvetelményei megfelelnek egymadsnak. A
készilék beallitasi kovetelményeit megtaldlja a cimkén.

e A felhasznalds helye szerinti orszag hatdlyos el6irdsait, jogszabalyait és szabvanyait be
kell tartani (biztonsagi elGirasok, az el6irasoknak megfelel6 Gjrahasznositas, stb).

Utasitasok a beszerel6 szamara
Altalanos utasitasok

e  Miutdn eltdvolitotta a csomagoldanyagot a készilékr6l és tartozékairdl, gy6z6djon
meg rdla, hogy a késziilék nem sériilt. Ha barmilyen sériilést tapasztal, ne haszndlja a
késziiléket és forduljon azonnal a hivatalos markaszervizhez, vagy egy szakképzett
villanyszerel6hoz.

e EllenGrizze, hogy nincs a koézelben olyan gyulékony vagy éghetd anyag, mint példaul
fliggony, olaj, ruhdk, stb, amely ldngra kaphat.

e A késziilék kozelében |év6é munkalapnak és butornak olyan anyagbdl kell késziilnie,
amely 100°C folotti hémérsékletnek is ellenall.

e A késziiléket nem szabad kozvetleniil mosogatdgép, h(its, fagyasztd, mosdgép vagy
ruhaszarito folé szerelni.

A késziilék beszerelése

A késziilékek beszerel6 készlettel vannak ellatva és a megfelel6 méret(i munkalaphoz

szerelhet6k. A f6z6lap és a siit6 beszerelésének méretei az aldbbiakban talalhaték.

A (mm) 557 min./max. F (mm) | 560/580
B (mm) 550 min. G (mm) 555

C (mm) 595 min. H/I (mm) 600/590
D (mm) 575 min. J/K (mm) 5/10

E (mm) 576
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e Az elektromos csatlakozas Iétrehozdsa utdn a siit6t el6re tolva helyezze be
a szekrénybe. Nyissa ki a slit6 ajtajat és helyezzen 2 csavart a siit6 keretén talalhato furatba.
Hdzza meg a csavarokat, amikor a termék kerete hozzaér a szekrény fa feliiletéhez.
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Elektromos csatlakozas és biztonsag

A FIGYELMEZTETES: A készllék elektromos bekdtését markaszerviz munkatarsanak,

vagy egy szakképzett villanyszerelGnek kell elvégeznie a jelen itmutatd utasitdsai szerint, az
érvényes helyi el6irasokat betartva.

A FIGYELMEZTETES: A KESZULEKET FOLDELNI KELL!

e Miel6tt a késziiléket csatlakoztatnak az dramellatashoz, ellenérizni kell, hogy

a készillék feszlltségének névleges adatai (a készilék azonosité tablajara van bélyegezve)
megfelelnek-e a rendelkezésre all6 haldzati fesziiltségnek és a haldzati elektromos
vezetékek képesek kezelni a késziilék teljesitményét (szintén lathaté az azonosité tablan).

e A bekotéshez csak szigetelt vezetékeket haszndljon. A helytelen bekotés karosithatja a
készlléket. Ha a haldzati vezeték sériilt és ki kell cserélni, ezt

csak szakképzett személy végezheti el.

¢ Ne hasznéljon adaptereket, elosztékat és/vagy hosszabbitot.

e A tapkdbel legyen tavol a késziilék forrd részeitél és tilos meghajlitani vagy
0sszenyomni. Maskiilonben a vezeték megsériilhet, ami zérlatot okoz.

e Ha a késziiléket nem csatlakozdval kotik a haldzatba, a biztonsagi elGirdsok betartasa
érdekében mindenpdlusu levalasztét kell alkalmazni (legalabb

3 mm-es érintkezé tavolsaggal).

e Akésziiléket 220-240 V~ tapellatasra tervezték. Ha az On tépellatasa

ettdl eltér, vegye fel a kapcsolatot hivatalos markaszervizzel vagy képzett villanyszerel6vel.

e A tdpkabelnek (HO5VV-F) elegendd hosszunak kell lennie, hogy csatlakoztassa a
készlléket.

e A biztositéknak kdnnyen elérhetének kell lennie a f6zGlap beszerelése utdn is.

e Ellendrizze, hogy minden csatlakozas megfelel6en meg van-e huzva.

e  Rogzitse a tapkabelt a kdbelbilincsbe, majd zarja le a fedelet.

e Akapcsolédoboz csatlakozas a kapcsolédobozon talalhaté.

Barna

Sarga+zold
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A siit6 kezelése

Siit6 kezel6gombja

Forditsa el a gombot a kivant sttési funkciénak megfeleld jelhez. A kilénb6z6 funkcidk
ismertetését lasd a ,Sit6 funkcidk” részben.

Siitd termosztat gomb

A sltési funkcid kivalasztasa utdn forgassa el ezt a gombot a kivant hémérséklet
beadllitdsdhoz. A siit6 termosztat jelz6fény felkapcsol, amikor a termosztat miikodésben van
melegitéskor vagy a h6mérséklet fenntartasakor.

Siit6 funkciok

Siit6 ldampa: Csak a sut6 vilagitds kapcsol be. A f6zési funkcid alatt bekapcsolva marad.

Kiolvasztas funkcid: Bekapcsolnak a siit6 figyelmeztets jelzései, a ventilator miikddésbe
Iép. A kiolvasztas funkcid hasznalatdhoz helyezze a fagyott ételt

a sité tepsijére alulrél a harmadik helyre. Ajanlott egy Ures tepsit helyezni a kiolvasztani
kivant étel ala, hogy felfogja a kiolvadé jégbdl keletkez6 vizet. Ezzel az izemmadddal nem
sUtheti vagy f6zheti meg az ételt, csak annak kiolvasztasara hasznalhatja.

L

Turbd funkcio: A siit6 termosztatja és a figyelmeztets fényjelzések bekapcsolnak, a grill
flitGszal és a ventilator miikddésbe lép. A turbé funkcid egyenletesen eloszlatja a hét a
sut6ben ezért minden étel az 6sszes racson egyenletesen siil. Ajanlott a stit6t korilbelil 10
percig el6melegiteni.

®
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Egyenletes siités funkcio: A siit6 termosztatja és a figyelmeztets fényjelzések
bekapcsolnak, az alsé és a felsé flitGelem m(ikodésbe |ép. Az egyenletes siités funkcid hét
bocsat ki, egyenletes siitést biztositva az ételnek. Ez a funkcid idedlis sitemények, tortak,
silt tésztak, lasagne és pizza készitéshez. Ajanlott 10 percig el6melegiteni a siitét, és a
legjobb eredmény érdekében ezzel a funkcidval egyszerre csak egy szinten slisson.

Ventilator funkcid: A siit6é termosztatja és a figyelmeztet6 fényjelzései bekapcsolnak, a
felsé és az also flit6elemek mikddésbe l1épnek, illetve bekapcsol a ventilator. Ez a funkcid
kivald eredményt biztosit tésztak stitésekor. A siitést az alsé és a felsé flitGelem, illetve a
ventildtor altal aramoltatott leveg6 végzi el, aminek készonhet6en egy kicsit megpirul az
étel. Ajanlott a sit6t korilbelll 10 percig elémelegiteni.

H

Pizza funkcid: A siit6 termosztatja és a figyelmeztets fényjelzések bekapcsolnak, és a
gylir(, az also f(it6 elem és a ventilator mikoédésbe 1ép. Ez a funkcid ételek rovid ideig tartd
egyenletes sttéséhez idealis, példaul pizza esetében. Mig a ventilator egyenletesen
eloszlatja a h6t a stit6ben, az alsé flit6elem biztositja az étel atsilését.

Grill funkcio: A siit6 termosztatja és a figyelmeztetd fényjelzések bekapcsolnak, a grill
flt6elem mikodésbe lép. Ez a funkcid ételek grillezéséhez és piritasahoz hasznalhato a
sit6 felsé szintjein. Finoman kenje be olajjal a grillracsot, hogy az ételek ne tapadjanak ra.
A grillezett ételt helyezze a racs kdozepére. Mindig tegyen egy tepsit a racs ala, hogy a
lecsdpogl olajat vagy zsiradékot felfogja. Ajanlott a siit6t koriilbeliil 10 percig
elémelegiteni.

A Figyelmeztetés: Grillezéskor a siit6ajtot be kell csukni, és a stité h6fokat
190°C-ra kell allitani
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Gyors grillezés funkcio: A sit6 termosztatja és a figyelmeztets fényjelzések
bekapcsolnak, a grill és a felsé flitéelem mikodésbe Iép. Ezt a funkcidt gyorsabb
grillezéséhez és nagyobb feliiletl ételek, pl. husok grillezéséhez hasznalhatja.

Hasznalja a siit6 felsé szintjeit. Finoman kenje be olajjal a grillrdcsot, hogy az ételek ne
tapadjanak ra. A grillezett ételt helyezze a racs kdzepére. Mindig tegyen egy tepsit a racs
ald, hogy a lecsopogd olajat vagy zsiradékot felfogja. Ajanlott a stit6t koriilbelil 10 percig
elémelegiteni.

A Figyelmeztetés: Grillezéskor a siit6ajtot be kell csukni, és a stité h6fokat
190°C-ra kell allitani.

Dupla grill és ventilator funkcid: A siit6 termosztatja és a figyelmeztetd fényjelzések
bekapcsolnak, a grill, a felsé flitéelemek és a ventildtor m(ikodésbe |ép. Ezt a funkcidt
gyorsabb grillezéshez vagy vastagabb élelmiszerekhez és a nagyobb fellletl ételek
grillezéséhez hasznalhatja. A felsé f(it6elem és a grill flit6szal is miikodésbe 1ép, valamint a
ventilator is bekapcsol az egyenletes siités érdekében. Haszndlja a siit6 felsd szintjeit.
Finoman kenje be olajjal a grillracsot, hogy az ételek ne tapadjanak rd. A grillezett ételt
helyezze a racs kdzepére. Mindig tegyen egy tepsit a racs ala, hogy a lecsopog6 olajat vagy
zsiradékot felfogja. Ajanlott a siit6t korlbelll 10 percig el6melegiteni.

b W . T g

R

A Figyelmeztetés: Grillezéskor a siit6ajtot be kell csukni, és a stité h6fokat
190°C-ra kell allitani.

93



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Fo6zési tablazat

Funkcick Etel EE} i‘C if}
min
Leveles tézzta 1-2 170-150 35-45
% Shtemény 1-2 170-150 30-40
5 Keksz 1-2 170-150 30-40
E Porkilt P 175-200 40-30
C=irke 1-2 200 4550
Leveles tézzta 1-2 170-150 25-35
:‘E Shtemény 1-2-3 150-170 25-35
= Keksz 1-2-3 150-170 25-35
E Porkolt 2-1-2 175-200 40-50
C=irke 1-2-3 200 4550
Leveles tézzta 1-2-3 170-150 35-45
Shtemény 1-2-3 150-170 30-40
’_g Keksz 1-2-3 150-170 25-35
: Porkilt P 175200 40-50
ket tepsiz torta 1-4 180-120 30-40
et tepaiz tézzta 1-4 170-150 35-45
Grillezett hisgomboc 4 200 15-0ct
= C=irke -2 150 3060
@ Hisszeletek 4 200 15-25
Marhasul - 200 15-25
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Visio touch programozoé hasznalata
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Sité funkcidk kijelzé

-868:688:

1d6zité kijelz6je

:gg8- .,

Hémérséklet kijelz6

A pontos id6 beallitasa

Amikor a stt6t el6szor kapcsoljak be a beszerelés utan, a ,,0.00” felirat kezd el villogni a

kijelz6n. Nyomja meg az ,M” érzékel6 gombot, vagy a ,,+” és a ,,-” gombokat egyszerre.

A kijelzén elkezd villogni a ,,:” jel. Beallithatja az id6t a ,,+” és ,,-” érzékel6 gombokkal.

o Be kell allitani az id6t a sit6 funkcidk haszndlatdnak engedélyezéséhez.
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7 _ 7,

Az idSzitd bedllitasa

Az id6zit6 beallitdsahoz nyomja meg a figyelmeztetd érzékel6 gombot, megjelenik a
L0, ,0.00” felirat az 1d6zité kijelz6jén és a ,,L)” jel elkezd villogni. A ,+” és ,,-” érzékeld
gombok haszndlatdval éllitsa be a kivant figyelmeztetési id6t, amig a ,Q” jel villog.
Miutan bedllitotta az id6t, varjon, amig a ,£\” jel abbahagyja a villogast és tovabb
vilagit. Hallhato figyelmeztet6 hang kertl bedllitasra.

Amikor az id6zités eléri a nulla értéket, akkor egy figyelmeztet6 hangjelzés hallhaté és
a L jel villog a kijelz6n. A ,+” vagy ,-” gombbal kikapcsolhatja a hangjelzést, és a jel
elttinik a kijelz6rdl.

A sutési id6tartam beallitasa

Ez a funkcid segit az egy adott ideig tartd stitésben. Készitse el6 az ételt a
stéshez és tegye a slitGbe. Ezt kdvetben vélassza ki a kivant sitési funkciot és
hémérsékletet. Nyomja le az ,M” érzékel6t mig az id6tartam ,I>1” jel megjelenik
az id6zitd kijelzGjén. Allitsa be a kivant sitési  id6tartamot a ,+” és ,,-” érzékeld
gombok segitségével, mikdzben az id6zit6 ebben a pozicidban van. Ezutan allitsa
be a szlikséges f6zési id6t, megjelenik az ,AUTO” felirat az id6zit6 kijelz6jén.

A beallitds elvégzése utdn varjon, amig a pontos idé meg nem jelenik a kijelzén,
és amig az Id6tartam jel vilagitani kezd.

Amikor az id6zités eléri a nulla értéket, akkor a stt6 kikapcsol, egy hangjelzés
hallhato és az ,,AUTO” felirat villogni kezd a képernyén. Nyomjon meg barmely
érzékel6 gombot a kezel6 egységen a figyelmeztetd hang ledllitdsdhoz, az
,,AUTO"” felirat tovabb villog. Nyomja meg egyszerre a ,+” és ,,-” gombokat, hogy
kilépjen az ,,AUTO” mddbol.

A digitalis id6zit6 hangjanak beallitasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva a ,,-” érzékel6 gombot, mig nem hall egy sipold hangot.
Ezt kovetben a ,,-” gomb minden egyes megnyomadsara egy masfajta hangjelzés hallhato.
Harom kiilonb6z6 hang érhet6 el. Valassza ki a kivant hangjelzést, és ne nyomjon meg
semmilyen mas gombot. Egy révid id6 elteltével a kivalasztott hangjelzés elmentésre
kerl.
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A siités befejez6 id6pontjanak beallitasa

Ezzel a funkcidval egy meghatarozott id6tartamot kovetéen indul el a stités egy
megadott idGtartamig. Készitse el6 az ételt a slitéshez és tegye a slit6be. Ezt kbvetSen
valassza ki a kivant siitési funkcidt és h6mérsékletet.

Nyomija le az ,M” érzékel6 gombot mig az id6tartam ,I>1” és az ,,AUTO” jel meg nem
jelenik az id6zitd kijelz6jén. Allitsa be a kivant siitési id6tartamot a ,+” és ,,-” érzékeld
gombok segitségével, mikdzben az id6zit6 ebben a poziciéban van. Majd nyomja meg
az,M” érzékel6 gombot, mig a ,>|” jel meg nem jelenik, az id6 és a Sités id6tartama
szimbdlum villogni kezd. Allitsa be a siitési id6tartamot a ,+” és ,,-” gombok
segitségével, mikdzben az id6zit6 ebben a pozicidban van. A beallitds elvégzése utan
varjon, amig a pontos idé és a ,>|” jel meg nem jelenik az id6 kijelzéjén.

A sit6 kiszamitja a mikodési id6t ugy, hogy kivonja a siitési id6tartamot a beallitott
befejezési id6bbl, amikor a m(ikodés majd ledll. Az id6zit6 hangjelzést ad és az ,,AUTO”
villogni kezd. Nyomjon meg egy id6zit6 gombot a figyelmeztet§ hang ledllitdsahoz és
nyomja meg egyszerre a ,,+” és ,-” gombokat, hogy kilépjen az ,AUTO” mdédbdl.

Billenty(izar funkcio

A billenty(izar segitségével elkeriilhet6 a stit6 bedllitdsainak véletlen
megvaltoztatdsa. Nyomja le és tartsa lenyomva a ,,+” gombot, mig nem jelenik meg
a billentydzar jel a kijelzén.

A billenty(izar inaktivdlasdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva a ,+” gombot, mig a
billentydzar jel el nem tinik a kijelz6rél.

Amikor a billenty(izar aktiv, csak a bekapcsolé gomb haszndlhatd, minden mas
gomb zarolva van.

Ha a sitén nincs aktivitas 6 oran keresztll, mikdzben a stité mikodik, a sité
automatikusan kikapcsol.
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VI KIEGESZITOK

Az EasyFix siit6racs
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Helyezze a tartozékot a megfelel6 helyre a stitGben.
Hagyjon legaldbb 1 cm tavolsagot a ventilator fedele és a kiegészit6k kozott.
Ovatosan vegye ki az edényeket és/ vagy a tartozékokat a siit6bdl. A meleg ételek vagy

a kiegészitGk égési sériléseket okozhatnak.

A kiegészit6k hé hatasara eldeformalédhatnak. Miutdn lehliltek, visszanyerik eredeti

megjelenésiiket és teljesitményiket.

A sttGtepsik és a sUt6racsok tetszélegesen elhelyezhet6k az 1. és 5. szintek kozott.
A teleszképos sinek a T1, T2, 3, 4, 5 szinteken helyezhetdk el.

A 3. szint az egy szinten torténé f6zéshez ajanlott.

A T2 szint a teleszkdpos sinekkel torténé egy szint(i f6zéshez ajanlott.

A forgényarsat a 3. szinten kell elhelyezni.

A T2 szintet hasznadlja a teleszkdpos sinekkel felszerelt forgényars elhelyezéséhez.

A sekély tepsi

A sekély tepsi legjobb felhasznalasa a slitemények sitése. Helyezze be a tepsit barmelyik

tartékeretbe, és tolja végig be, hogy biztositsa a megfelel6 elhelyezését.
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Mély tepsi
Pékdaru, nagy siltek, magas folyadéktartalmu termékekhez hasznalhatd. Ugyanakkor grill
vagy mélyh(tott élelmiszerek elkészitése esetén hasznalata esetén hasznalhaté olajfelfogd
edényként.

Siitéracs félig kihuzhaté teleszkdpos siitésinnel
A félig kihizhato teleszkdpos sin révén ételeihez konnyebben hozza tud férni.

—I

JE—

Teleszképos siitésinek
Az els6 haszndlat el6tt alaposan tisztitsa meg a tartozékokat meleg vizzel, mosdszerrel és
puha, tiszta ruhaval

Rigzitdelem

L

e Mindegyik teleszkdpos sinen rogzitGelemek talalhatdk, amelyek lehet6vé teszik, hogy
tisztitashoz vagy athelyezéshez eltdvolitsa a sint.
» Tavolitsa el az oldalsé gorgbket. Lasd a ,, A stitérdacs eltdvolitasa” részt.

99



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

|

b U b

e Akassza a teleszkdpos sin fels6rogzitGelemeit az oldalsé rdcs huzalara és egyidejlleg
nyomja meg az also rogzit6ket, amig tisztan nem hallja a rogzitéelemek rogziilését az
oldalsé racs huzaldhoz.

e A leszereléshez fogja meg a sin eliilsé fellletét, és hajtsa végre az el6z6ekben leirt
|épéseket forditott sorrendben.

A siitéracs
A sutérdcs legjobb felhaszndlasa az étel grillezése vagy feldolgozasa a stit6vel kompatibilis
edényekben.

FIGYELMEZTETES: lllessze a racsot megfelelSen a lehetséges tartokeretekre a siitében, és
tolja be végig.
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A vizgyiijto

Bizonyos siitési helyzetekben kondenzacié jelenhet meg a sitGajtd Uvegének bels6
fellletén. Ez nem termékhiba.

Nyissa ki a slit6ajtot grillezési poziciéba és hagyja ugy 20 masodpercig.

A viz lecsapddik a gy(jt6ébe.

Hltse le a sut6t és tordlje le az ajtd belsejét egy szaraz ronggyal. Ezt a mdlveletet
rendszeresen el kell végezni

r
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A FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja leh(ilni a tisztitas végrehajtdsa
eldtt.

Altalanos utasitasok

e A tisztitdszerek hasznalata el6tt ellendrizze, hogy azok megfelel6ek-e és ajanlja-e
azokat a gyart6 az On késziilékéhez.

e Olyan krém vagy folyadék dllagu tisztitdszereket hasznaljon, amelyek nem
tartalmaznak szemcséket. Ne haszndljon mardé (korroziv) krémeket, surolé tisztité porokat,
fémdorzsit vagy kemény eszkdzoket, mivel azok karosithatjak a feliletet.

@ Ne haszndljon szemcséket tartalmazo tisztitdszereket, mert megkarcolhatjak az lveg,

zomancozott és/vagy festett részeket a késziilékben. Barmilyen folyadék tulfolydsa esetén
azt azonnal tisztitsa fel, hogy megel6zze az alkatrészek karosodasat. A készilék egyik
részének tisztitdsahoz se haszndljon géztisztitot.

A siit6 belsejének tisztitasa

e A zomancozott sit6 belsejét akkor a legjobb tisztitani, amig az meleg.

¢ Minden hasznalat utdn tordlje le a sit6t egy szappanos vizbe aztatott puha ronggyal.
Ezutdn torolje at Gjra a sitét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

e |d6nként folyékony tisztitdszert kell hasznalnia a sitd teljes tisztitasahoz

A gaztiizhely tisztitasa

e  Rendszeresen tisztitsa a gaztlzhelyt.

e Vegye le az égbk edénytartoit, fedeleit és koronait.

e Torolje le a fellletet szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Ezutan torolje at djra a
tlizhely fellletét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

e Mossa meg és Oblitse le az égék fedeleit. Ne hagyja azokat nedvesen. Azonnal szaritsa
meg Gket egy szdraz ruhaval.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkatrészeket megfelelGen szereli 6ssze tisztitas utan.

e Az edénytartok feliilete id6vel megkarcolddhat a hasznalattél. Ez nem gyartasi hiba.
0O tlizhely egyik részének tisztitdsahoz se haszndljon fém dorzsit. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy nem kertil viz az ég6kbe, mert az elzarhatja a fuvokakat.

Uveg alkatrészek tisztitasa

e  Rendszeresen tisztitsa a késziilék liveg alkatrészeit.

e Hasznaljon lvegtisztitot az lGveg alkatrészek belsejének és kilsejének tisztitasahoz.
Ezutdn oblitse le és szaritsa meg alaposan egy szaraz ruhaval.

A zomancozott alkatrészek tisztitasa

e  Rendszeresen tisztitsa a késziilék zomancozott alkatrészeit.

e Torolje le a zomancozott alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Ezutan
nedves ronggyal Ujra torolje at azokat és szaritsa meg.
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@ Ne tisztitsa a zomdncozott alkatrészeket, amikor még forréak a f6zéstél. Ne hagyjon

ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig a zomdncon.

A rozsdamentes acél alkatrészek tisztitasa (ha van ilyen)

e Rendszeresen tisztitsa a késziilék rozsdamentes acél alkatrészeit.

e Torolje le a rozsdamentes acél alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha ronggyal.
Ezutan szdritsa meg alaposan egy szdraz ruhaval.

O Ne tisztitsa a rozsdamentes acél alkatrészeket, amikor még forréak a fG6zést6l. Ne
hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig a
rozsdamentes acélon.

Katalitikus tisztitas

A sit6térbe katalitikus betétek vannak beszerelve. Ezek a matt feliletd, vildgos szinl
panelek az oldalakon és/vagy a matt feliilet(i panelek a siité hatuljan. Ugy m(kodnek, hogy
slités kozben 6sszegydijtik a zsiradékot és az olajat.

A betét Ontisztitast hajt végre ugy, hogy felszivja a zsirokat és olajokat majd hamuva égeti
azokat, ami konnyen eltdvolithato a siitd aljarél egy nedves ruhdval. A betétnek porézusnak
kell lennie a hatékony m(ikodéshez. A betét id6vel elszinez8dhet.

Ha nagy mennyiségl zsiradék spriccel a betétre, veszithet hatékonysdgdbdl. Annak
érdekében, hogy megoldjuk ezt a problémat, allitsa a sit6t maximalis hémérsékletre
korilbelll 20-30 percre. Torolje le a st aljat, miutan az lehdilt.

Nem javasolt a katalitikus betétek manudlis tisztitdsa. Megsériilhet, ha szappannal
impregnalt acélgyapot szivacsot vagy mas suroldszert hasznalnak. Ezenkiviil nem javasoljuk
aeroszolos tisztitdszerek hasznalatat a betéteken. A katalitikus betét falai hatastalanok
lehetnek a tulzott zsir miatt. A felesleges zsirt forrd vizben atitatott puha ruhaval vagy
szivaccsal tavolithatja el, és a tisztitasi ciklust a fent leirtak szerint végezheti el.

A katalitikus betét eltavolitasa

A katalitikus betét eltavolitasahoz csavarja ki a katalitikus paneleket tarté csavarokat.

e
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A siitGajto eltavolitasa

A sitGajtd Gvegének tisztitasa el6tt el kell tdvolitania a stit6ajtét az aldbbiakban mutatott
maodon.
1. Nyissa ki a stt6 ajtajat

2. Nyissa ki a zaréreteszt (a) (egy csavarhizo segitségével) a végsé helyzetig.

\.

i

3. Zarja be az ajtét, mig az majdnem eléri a teljesen csukott allast, és tavolitsa el az
ajtot ugy, hogy maga felé hdzza azt.

A suitéracs eltavolitasa

A sttGracs eltdvolitdsahoz az dbran lathatd mddon hidzza meg a rdcs tartét. Miutan leszedte
réla a kapcsokat (a), emelje fel.
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A belsé liveg eltavolitasa

Tisztitas elStt a stit6ajtéd livegét el kell tdvolitania az aldbbiakban jelzett mddon.
Tolja az liveget B irdnyba és engedje fel a tartdkonzolbdl (x). A irdnyba hudzza ki az tGveget.

A belsé liveg cseréje:
1. Tolja az liveget a tartékonzol (y) ala B irdanyba.

Karbantartas

A FIGYELMEZTETES: A késziilék karbantartdsat egy mindsitett szervizes személynek vagy
képzett technikusnak kell végeznie.

A sitévilagitas cseréje

A FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a késziiléket és hagyja kihdlni, mielStt megtisztitja.

e Tavolitsa el az Giveglencsét majd vegye ki az izzot.

e Helyezze be az Uj izzét (300 °C-nak ellendlld) az eltdvolitott izzd helyére (230 V, 15-25
Watt, E14-es tipusu).

e Helyezze vissza az liveglencsét és a sit6 ismét hasznalhato.

e Atermék ,G” energiaosztalyufényforrassal rendelkezik.

e A végfelhaszndlé nem cserélheti ki a fényforrast. Ezzel kapcsolatban forduljon a
vev(@szolgalathoz.

¢ A termékhez jard fényforrasokat nem szabad mas készilékekkel hasznalni

0 [dmpat kifejezetten haztartasi f6z6 késziilékekhez fejlesztették ki. Nem hasznalhato a
haztartas helyiségeinek megvilagitasahoz.
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IX. HIBAELHARITAS E

Ha az alapvet6 hibaelhdritasi 1épések ellenérzése utan még mindig problémdja van a

s

készilékkel, keresse fel egy mindsitett szerviz munkatarsat vagy egy szakképzett szerel6t.

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Ellendrizze, hogy van-e aramellatas.

A siit6 nem kapcsol be. | A tapellatas ki van kapcsolva. Ellendrizze, hogy miikédnek-e mas konyhai berendezések.

A stité h6mérséklet szabdlyozdja

Nincs h6 vagy a siité | nincs megfelelen bedllitva. EllenGrizze, hogy a sité hémérséklet vezérlé gombja
nem melegszik fel. | A 5ijt6 ajtaja nyitva maradt. megfelelSen van-e bedllitva.
A ldmpa elromlott. Az utasitasok szerint cserélje ki a lampat.
A sutd vilagitas (ha van) | Az elektromos ellatés megszakadt Ellendrizze, hogy az elektromos elldtas be van kapcsolva a
nem miikodik. vagy kikapcsolt. fali konnektoron.

Ellendrizze, hogy az ajanlott h6mérsékleteket és

polcelhelyezést hasznalta-e.

A siités egyenetlen a A sut6 polcai nincsenek megfelel8en | e nyissa gyakran az ajtét, ha az nem sziikséges a siitott
sutében. behelyezve.

ételek forgatasahoz. Ha gyakran nyitja ki az ajtét, a belsé

hémérséklet csokken és ez hatdssal lehet a siités

eredményére.
Idegen anyag kerllt az id6zit6
Az id6zit6 gombokat ~ Bombok kozé. Tavolitsa el az idegen anyagot és probalja meg ujra.
nem lehet megfeleléen | Erint6s modell: a kezel8panel Tévolitsa el a nedvességet és probalja djra.
benyomni. nedves. A billenty(izar funkcié be EllenGrizze, nincs-e bedllitva a billentytzar funkcid.

van allitva.

Ellenérizze hogy a siit6 vizszintesen all-e.
A siit6 ventilator (ha L. L e -
Ellendrizze, hogy a polcok vagy egyéb siit6 eszk6zok nem

\van) zajos. ité ibra
) zaj A siit6 polcok vibralnak. vibralnak-e, vagy érnek-e
a suté hatso paneljéhez.
Szallitas
Ha szallitania kell a terméket, hasznalja az eredeti termékcsomagolast és az eredeti tartét.

Kévesse a csomagoldson talalhatd szallitasi jelzéseket. Ragassza le a termék minden fliggetlen
részét, hogy megel6zze a termék szallitas kozbeni karosodasat.

Ha nem 3all rendelkezésére az eredeti csomagolds, készitsen elé egy szallitddobozt ugy, hogy az
megvédje a késziléket a kiils6 behatasoktdl, kiilondsen a kiilsé feliileteket.

- J
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E A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kornyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikod6 elektromos berendezéseket a hasznilt

elektromos hulladékokat gyijté kbzpontba szolgéltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett

markanevek.

A mszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen maédon, és
nem haszndlhato fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag elGzetes belegyezése nélkil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai Kbzosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és gyartottak. J

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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